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Izhaja vsak dan, tudi ob nedeljah in praznikih, 
ob 5 zjutraj, ob ponedeljkih ob 8 dopoldne. 

Uredništvo: llica Sv Frančiška AsiSkega St 20. 1 nadstr. — Vsi 
dopisi naj se pobijajo uredništvu l«sta Nefrankirana pisma se ne 

sprejemajo in rokopisi se ne vračajo. 
Izdajatelj in odgovorni urednik Štefan Godina Lastnik konsorcij 
lista .Edinosti'. — Tisk tiskarne .Edinosti*, vpisane zadruge * 
omejenim poroštvom v Trstu, ulica Sv FrančiSka AsiSkega St. 20. 

Telefon uredništva in uprave štev. 11-57. 
N a r o č n i n a znaSa : Za ceio leto K 24" 
za pol leta 
za trt mesece 
2a n e d e l j s k o i z d a j o za celo leto 
za pol leta 

V Trstu« v Ictrtak« SO. aprila 1914 

Glasilo polititeeaa druihra „Edinosti" za Primorsko 
„V edinosti je močt" 

Letnik XXXIX 
P o s a m e z n e š t e v i l k e .Edinosti" se prodajajo po 6 vinarjev 

zastarele številke do 10 vinarjev. 
O g l a s ! se računajo na m i l i m e t r e v širokostl ene kolone 
C e n e : Oglasi trgovcev In obrtnikov mm p̂ > 10 vin 
Osmrtnice, zahvale, poslanice, oglasi denarnih za-

vodov mm po 20 vin. 
Oglasi v tekstu lista do pet vrst K 3"— 

vsaka nadaljna vrsta 2*— 
Mali oglasi po 4 vinarje beseda, najmanj pa 40 vinarjev. 

Oglase sprejema i n s e r a t n l o d d e l e k .Edinosti". Naročnine 
in reklamacije se pošiljajo u p r a v i lista. Plačuje se izključno U 

upravi .Edinosti*. — Plača In toži se v Trstu. 
Uprava in inseratni oddelek se nahajata v ulici Sv. Frančiška 

AsiŠkega št 20. — Poštnohranilničnl račun št 841.652. 

Č a r t e r a h t een . - austrijska zunanja politika. - Volna v Mehiki. 
Rahlo zMjsanjs cesarjeve bolezni - Delegacije: prestami m r, BerclMov eUspazS. - Uspeh južnoameriškem posredovanja negotov. 

Cesarju se zbeljšuje. 
DL NAJ 29. Ozv.) Cesarjevo zdravstve-

no stanje pokazuje danes rahlo zboljša-
nje, ki pa vendar še vedno ni tako, kakrš-
nega je bilo pričakovati po optimističnih 
poročilih, ki so prihajala zadnje dni v svet 
iz najrazličnejših baje najbolje informira-
nih virov. Današnje jutranje uradno spo-
ročilo naglasa, da je cesar prečul noč ja-
ko povoljno, da so se kataralični pojavi, 
ki so bili doslej precej izraziti, umeknili 
skoraj popolnoma. Ravno tako ugodno se 
glasi tudi večernje oficijelno sporočilo, 
pod pisano po cesarjevem osebnem zdrav-
niku dr. Kerzlu in profesorju dr. Ortnerju, 
ki sta, kakor po navadi, preiskala cesarja 
ob 7 zvečer. 

Opoldne se je cesar izprehajal dalje 
ccVi^nbrunnski galeriji, toda ob 

zaprtih oknih. 
s J za-ebne, a dobro poučene strani iz 

Schonbrunna se poroča, da polagoma iz-
ginjajo vsi znaki bolezni in da cesarjevo 
okrevanje stalno napreduje. Zlasti dobro 
vpliva na cesarja sedanje toplo, skoraj 
poletno vreme. 

Cesar je bil danes ves dan jako dobre 
vol je in iz njegove okolice poročajo, da 
je cesar tudi na zunaj že mnogo boljši, 
nego je bil v zadnjih dneh. 

Jutranji bulletin. 
DUNAJ 29. (Kor.) *Korr. \Vilhelm« po-
za o jutranjem zdravstvenem stanju 

- edeče: Česar je ime! dobro poživljajočo 
noč, ki je vplivala danes ugodno na vse 
pojave bolezni. 

Večerni bulletin. 
DUNAJ 29. (Kor.) O zdravstvenem stanju 

cesarja je bil i/dan nocoj sledeči bulletin : 
Kataralični pojavi so se od včeraj na 
danes nekoliko zmanjšali. Ostalo počutje 
enako zadovoljivo. Cesar je prebil danes 
pet četrt ure v mali galeriji. — Dr. Kerzl, 
prof. Ortner. 

Sprejemi. 
DUNAJ 29. (Kor.) Cesar je sprejel danes 

kneza Montenuovo oba generalna adjutanta 
in kabinetnega ravnatelja barona Schiesla. 
Prestolonaslednik o cesarjevem zdravju. 

B U D I M P E Š T A 29. ( Izv. ) Po prečitanju 
prestolnega govora je prestolonaslednik 
nadvojvoda Franc Ferdinand dalje časa 
govoril s predsednikom avstrijske delega-
cije, grofom Sylva Tarouca. Govoril je 
tako glasno, da ga je čula vsa okolica. 
Izjavil je. da je cesarjevo zdravstveno sta-
nje popolnoma zadovolj ivo. Katar se po-
vsem razmehčava. Popolnoma mirno se 
more reči, da je cesarjeva bolezen izginila 
popolnoma. Ta prestolonaslednikova izja-
va je izzvala med delegati veliko zado-
voljstvo. 

B U D I M P E Š T A 29. ( Izv. ) V delegacij-
skih krogih se je mnogo opažalo, da pred-
sednik avstrijske delegacije, grof Syiva 
Tarouca, tudi danes v svojem nagovoru 
na prestolonaslednika Franca Ferdinanda 
ob slovesni otvoritvi delegacij ni omenja! 
cesarjeve bolezni, dočim pa je predsednik 
ogrske delegacije, grof Zichy, tudi danes 
obširno govoril o njej. Tudi hitro odpoto-
vanje prestolonaslednika iz Budimpešte 
— odpotoval je že ob 2 popoldne — je 
vzbudilo v politiških krogih prav živahna 
razmatranja. 

Delegacije. 
BUDIMPEŠTA 29. ( Izv . ) Včerajšnji for-

malni otvoritvi deiegacijskega zasedanja ie 
sledila danes slovesna otvoritev v budim-
peštanskem dvori em gradu, kjer je pre-
stolonaslednik nadvojvoda Franc Ferdi-
nand otvoril zasedanje s prestolnim govo-
rom pred zbranimi delegati. 

Prestolni govor 
je napravil na delegate razočarljiv vtisk. 
Splošno se poudarja, da prestolni govor še 
nikdar ni bil tako kratek in tako nedolžne 
vsebine, tako brezbarven, kakor letos. 
Edini aktualni ten a, o katerem razpravlja 
prestolni govor, je albansko vprašanje, 
kjer je le za albanskega kneza in za njego-
vo kulturno misije} našel grof Berchtold, ki 
je avtor prestolnega govora, besede v elike 
prisrčnosti in naravnost požrtvovalnega 
prijateljstva. Delegatje so se začudeno po-
vpraševali, kako je mogoče, da grof Ber-
chtold v tako slovesnem govoru, kakor je 
prestolni govor, nahaja mesta za stvar ta-
ko dvomljive vrednosti, kakor je albanska 
stvar. 
Prestolni govor izvaja v ostalem, da je 

nastopilo bistveno olajšanje mednarodne 
napetosti, kar so delegatje z veseljem 
vzeli na znanje; le žal. da je to veselje 
takoj nato prikrajšal ekspoze grofa Berch-
tolda, ki znatnu omejuje izjavo prestolne-
ga govora, češ, da je v zadnjem času ču-

titi le neke gotove olajšave v mednarod-
nem položaju. 

Splošno presenetil pa je naravnost vo-
jaški način izražanja v prestolnem govoru, 
kier je govor o vojaških zahtevah. Bila je 
namreč doslej navada, da se je prestolni 
govor pri napovedi vojaških zahtev vedno 
oziral na gospodarski položaj v državi in 
hvalil požrtvovalnost narodov, ki vzlic 
temu žrtvujejo za armado nove žrtve. 
Letos je izostal tudi ta edini ljubeznivi pa-
sus iz prestolnega govora. 

Prestolni govor poudarja strategično in 
gospodarsko važnost bosenskih železnic 
in spravlja tako v tok delegacijskih raz-
prav predmet, o katerem bi bilo bolje mol-
čati. Kakor je znano, je bila v Avstriji 
uveljavljena predloga o bosenskih želez-
nicah na absolutistični način, s pomočjo 
$ 14., in je tudi stvar sama naletela v par-
lamentu na splošen odpor vseh strank, ki 
so smatrale, da je predloga taka, kakor je 
bila predložena po vladi in potem uveljav-
ljena s pomočjo § 14., v direktnem na-
sprotju z velikimi interesi tostranske dr-
žavne polovice. 

Veliko večji vtisk, kakor prestolni go-
vor, so napravila na delegate izvajanja 
predsednika avstrijske delegacije grofa 
S y 1 v a T a r o u c a , ki je v svojem na-
govoru na prestolonaslednika zavzel 
napram Rusiji naravnost agresivno stali-
šče, kažoč na Rusijo kot zlobno sosedo, ki 
avstrijskim narodom ne da miru, temveč 
jih ščuva ter vznemirja s svojimi pripra-
vami ob meji in jim tako krati uživanje 
mirnega napredka. — Ta del govora deie-
gacijskega predsednika je pobudil tem 
večjo senzacijo, ker je popolnoma never-
jetno, da bi bil grof Sylva Tarouca govoril 
brez predidočega sporazuma z grofom 
Berchtoldom, ki je v svojem ekspozeju tr-
dil o avstrijskih odnošajih napram Ru* ; t ; 

da so trajno prijateljski, hvalil rusko i \ 
t iko k o t mirol jubno in obl jubljal , da posta-
nejo stiki med avstrijskim in ruskim kabi-
netom še zaupnejši in intimnejši, nego so 
bili doslej. 

V splošnem je 
Berclitoldov ekspoze 

le konglomerat fraz, ki so napravile na de-
legate zelo malo vtisa. Tudi v svojem eks-
pozeju je Berchtold postavil aibansko 
vprašanje v ospredje in tudi tu optimistič-
no gleda bodočnost nove albanske države. 

Obširno razpravlja tudi o odnošajih mo-
narhije napram balkanskim narodom, za 
katere je poln prijaznih, prijateljskih be-
sedi, poln ljubeznivosti, a brez — dejanj. 
S posebno napetostjo se je pričakovalo, 
kaj poreče o odnošajih med Avstrijo v 
Srbijo. Izjavil je, da se je Srbija mogla prt 
pričati tekom balkanske krize, kako prijr 
teljsko jej je naklonjena Avstrija, obžal« 
val pa je, da v Srbiji niso prišli prav d 
izpoznanja tega dejstva. T o je izrekel p< 
tem, ko je neposredno prej trdil, kar i 
očividno naperjeno proti Srbiji, da razd^ 
litev prejšnjega turškega ozemlja ne t 
govarja etničnim razmeram. 

O aktualnih vprašanjih, ki stoje v ospri 
dju avstrijsko-srbskih odnošajev. ni om^ 
nil drugega, nego edino le vprašanje ori-
jentalskih železnic; toda tudi glede tega n. 
povedal nikakega principa in tudi i.t 
povedal nikake rešitve, temveč je le izju 
vil, da se vrše pogajanja. Govoril ni čisti 
nič o najvažnejšem vprašanju, ki se tiči 
Avstrije in Srbije — o trgovinskih odnos, 
jih. Zato pa govori tein obširneje o bodo-
čih pogajanjih za novo trgovufeao p o g o ^ 
z Bolgarsko, ki ni niti naša soseda. 

Prece j padajo v oči resne besede, ki ji 
je naperil groi Berchtold na naslov R^ 
imunske. Zdi se, da sedaj izpoznava tudi zi 
avstrijska diplomacija, kak globok prepai 
je zazijal med Avstrijo in Romunsko, tem. 
dvema nekdanjima tako intimnima zavez 
nicama. 

Nemški delegatje so zelo nezadovoljni, 
da niti prestolni govor, niti ekspoze nista 
dovolj poudarjala trdnosti trozveze. 

Splošno se kritizira, da grof Berchtold 
v svojem ekspozeju ni omenil nikakih re-
zultatov svojih konferenc z italijanskim 
zunanjim ministrom v Opat ii in da ni 
označil niti ene aktualne, konkretne zade-
ve, ki je bila rešena na teh konferencah. 

Prav tako ne omenja ekspoze niti z eno 
besedo novega torišča avstrijske gospo-
darske ekspanzije, Male Azije, kar se je 
splošno pričakovalo. 

Zdelo se mu tudi ni vredno, da bi bil iz-
pregovoril o vprašanju favoriziranja itali-
janskega elementa v Primorju, kar ie 
znak, kako malo upoštevajo odločujoči dr-
žavniki važnost javnega mnenja, ali pa je 
to indirektno priznanje, da so tozadevna 
očitanja na naslov grofa Berchtolda popol-
noma upravičena. 

Slovani so opazili, da letošnjemu ekspo-
zeju manjka konec, ki je lani vzbujal to-
liko, kakor pa se je sedaj pokazalo, ne-

upravičenih nad, da bodočnost države ni 
odvisna le od zunanje, temveč tudi od 
notranje konsolidacije. Berchtold sedaj ni 
niti omenil notranje konsolidacije. Najbrž 
je izpoznal, da je v Avstriji — nemogoča, 
ko vendar ne more misliti, da je že izve-
dena. 

Kak vtisk je napravil ekspoze v sploš-
nem, kaže najbolje to, da se ni dvignila 
skoraj nobena roka, ki bi bila odobravala 
Berchtoldova izvajanja. 

Kakor je včeraj, prvi dan, neugodno 
vplival konflikt med delegatom dr. Ellen-
hognom in ministrskim predsednikom gro-
fom Stiirgkhom, je napravil danes neprije-
ten vtisk agresivni izpad deiegacijskega 
predsednika grofa Sylva Tarouca proti 
Rusiji ter brezbarvnost in frazerstvo 
Berchtoldovega ekspozeja. 

Avstrijska delegacija bo nadaljevala 
svoje zasedanje šele 6. dne majnika. V tem 
času pa se bodo vršile na Dunaju konfe-
rence načelnikov parlamentarnih strank, 
ki naj omogočijo zopet delovanje avstrij-
skega parlamenta. Ce se ponesreči tudi ta 
akcija, se bo vršilo letošnje delegacijsko 
zasedanje v silno neprijetnih in neugodnih 
razmerah. 

Prihod prestolonaslednika. 
BUDIMPEŠTA 29. (Kor.) Prestolona-

slednik nadvojvoda Franc Ferdinand se je 
pripeljal sem ob 6.30 zjutraj. Spremljala 
sta ga viSji dvorni mojster baron Rumers-
kirch in linijski poročnik Marko. Na vzho-
dnem kolodvoru sta ga sprejela predsednik 
ravn. ogrskih drž. žel. pl. T o 1 n a y in vi-
šji mestni glavar dr. pl. B o d a. Iz kolo-
dvora se je odpeljal prestolonaslednik v 
dvorni grad. 

Sprejem avstrijske delegacije. 
B U D I M P E Š T A 29. (Kor.) Člani delega-

cije so se zbrali še pred 10 uro v beli dvo-
rani v dvornem gradi l Navzoči so bili tudi 
ministrski predsednik grof S t u r g k h in člani 
prestolonaslednikovega spremstva. Točno 
ob 10 je vstopil v dvorano pozdravljen s 
»Hoch« klici prestolonaslednik. 

Pozdrav predsednika. 
Predsednik delegacije grof S y 1 v a 

1 ' a r o u c a je izrazil v svojem pozdravu 
pred vsem udanost, zvestobo in ljubezen 
Jo cesarja in cesarske hiše in je pozdravil 
v imenu delegacije prestolonaslednika s 
prošnjo, da sporoči pozdrave cesarju. Nato 
se je dotaknil predsednik zunanje politike, 
ter je poudarjal, da so se prijateljski odno-
šaji med trozvezo v zadnjem času še bolj 
utrdili. Kljub temu, da stremimo vsi po 
ohranitvi miru, se vendar r e bo mogla iz 

gniti delegacija nujni potrebi, opremiti ar-
lado in mornarico času primerno in jo 
j raniti v vedni pripravljenosti. Končno 

1 izrazil govornik željo, da naj se odstra-
vsi oni na naših mejah se ponavljajoči 

javi, ki nam ne dajo miru in da naj se 
;stepi z vso odločnostjo proti Avstriji 
vrL ni propagandi, katero razvijajo v 
! : sosednih deželah zlohotni Avstrijci, 

ivcrnik je končal pozdrav sledeče: V 
-inemu zaupanju na miroljubnost cesarja. 

. i se je tako jasno pokazala v zadnjih te-
i'i časih in v prepričanju, da je izpopo!-
tov naše mornarice v svrho ohranitve 

političnih in gospodarskih intere~o 
- Sredozemskem morju nujno potrebna, 
0 pre Ia delegacija zvesta svoji dolžnosti 
t . i\ato je govoril prestolonasled-

cstolni govor, katerega priobčujemo 
1 :rugern mestu. 

Sprejem odrske delegacije. 
Z istimi ceremonijami kot avstrijsko je 

prejel prestolonaslednik ob 10.30 ogrsko 
Negacijo. Predsednik grof Z i c h y je 
rosil v pozdravu prestolonaslednika, da 
aj izroči cesarju udanostne izjave ogrske 
elegacije združene s srčno željo, da bi ce-
.ir v kratkem okreval in zopet lahko po-
etil Ogrsko. Z ozirom na zboljšanje zuna-

njepolitičnega položaja je povzdigoval go-
vornik miroljubnost cesarja, ki je častno 
ovekovečena v svetovni zgodovini. Nato 
je govoril prestolonaslednik isti prestolni 
nagovor kot v avstrijski delegaciji. 

Prestolni govor 
Njegovo cesarsko in kraljevsko Apo-

stolsko Veličanstvo mi je poverilo častno 
nalogo, da ga danes zastopam. Poslušal 
sem z živahnim zadovoljstvom Vaša za-
gotovila zveste udanosti do vzvišenega 
monarha in mu bom o tem poročal. Od 
zadnjih delegacijskih zasedanj je napetost 
v mednarodnem položaju zopet za nekaj 
odnehala. V ozki zvezi z zavezniki, želi 
vlada cesarja potom gojitve kolikor mo-
goče zaupnih odnošajev do vseh kabine-
tov delovati za ohranitev in utrditev ev-
ropskega miru. Dejstvo, da je zasedel al-
banski prestol knez Wied, nas zagotavlja, 
da se bo nova kneževina tudi ugodno r a z -
vijala. Ti dve želji spremljati vladarja pri 
njegovem kulturnem delu. Zahteve vojne 

uprave se gibljejo v normalnih mejah. Z 
ozirom na hiter razvoj in napredek vojnih 
mornaric vseh sil je nastala nujna potreba 
izdati večji donesek za izpopolnitev vojne 
mornarice. Z gradbo novih bosansko-
hercegovinskih železnic pa odgovarjamo 
neodložljivim strategičnim in gospodar-
skim potrebam. Po nalogu cesarja vas za-
gotavljam Njegovega polnega zaupanja v 
vašo preizkušeno požrtvovalnost in patri-
jotično vnemo in vas srčno pozdravljam 
z željo, da bi imelo vaše delo najboljše 
uspehe. 
Avdijence in odhod prestolonaslednika. 

BUDIMPEŠTA (Kor.) Ob 9 dop. je 
sprejel prestolonaslednik v avdijenci ogr-
skega min. predsednika grofa Tiszo ob pol 
desetih pa avstrijskega min. predsednika 
grofa Stiirgkha. Po sprejetju delegacij je 
obiskoval nadvojvodo Jožefa, ob 2 pop. pa 
se je odpeljal na Dunaj. 

Austrijska delegacija. 
Odsek za zunanje stvari. 

BUDIMPEŠTA 29. (Kor.) Ob 2 45 po-
poldne se je sestal odsek za zunanje stvari 
k seji. Takoj začetkom seje je podal zunanji 
minister grof Berchtold svoj eksploze. — 
Po ekspozeju grofa Berchtolda je poudarjal 
delegat Wolf, da takojšnja razprava precej 
obširnega ekspozeja ni na mestu. Odsek za 
zunanje zadeve bo moral ne oziraje nato 
posvečati svojo pozornost v tem zasedanju 
pred vsem tudi notranji politiki, ker v oči-
gled novim zahtevam za izpopolnitev naše 
armade in mornarice brez dvoma ne mo-
remo puščati v nemar notranje zadeve dr-
žave in parlamenta. Način postopanja v 
odseku za zunanje stvari se bo ravnal po 
zadržanju vlad»- pri konferenci načelnikov, 
ki se vrši v sredo. Zato predlaga govornik, 
da n^j se skliče prihodnja seja šele v 
sredo popoldne. Predsednik Fuchs je ugodil 
te želji in sklical sejo za sredo pop. ob 4. 

E R s p o z č g r o f a Be rch to lda . 

B U D I M P E Š T A 29. (Kor.) Ekspozć, ki 
ga je podal minister za zunanje stvari, 
grof B e r c h t o l d , v odseku avstrijske 
delegacije za zunanje stvari, se glasi tako-
le: 

» P o burnih časih, ki so se zrcalili v mo-
jih zadnjih, pred forumom delegacij poda-
nih izjavah o zunanjem položaju, je v med-
narodnih odnošajih nastopila pod vpli-
vom splošne potrebe miru doba očividne-
ga pomirjenja, doba, v kateri se korako-
ma dokončuje likvidacijski proces presta-
nih svetovnozgodovinskih dogodkov in iz 
njih izhajajoče nove politične orijentacije. 
V primeri z lanjsko dobo, je v mesecih, ki 
so potekli od zadnjega zasedanja sem, za-
beležiti mnogo manj zunanjepolitičnih do-
godkov, ki za interese monarhije prihajajo 
v poštev. 

Albansko vprašanje. 
Ustvaritev samostojne albanske države 

je dovršena z vladarskim nastopom kneza 
v iljema in dejstvo, da je albansko ljudstvo 
sprejelo novega vladarja s splošnim nav-
dušenjem, in da so ga vse velevlasti po-

zdravile simpatično, tvori ugodno zna-
menje za posrečenje njegove misije. Tudi 
sestava definitivne, iz albanskih elemen-
tov sestoječe vlade se more beležiti med 
aktiva nove države. 

Epirsko vprašanje. 
Ne da se tajiti, da more nerazjašnjeni 

položaj v onem delu Epira, ki je bil pri-
sojen Albaniji, vodilnim krogom v Draču 
napravljati resne skrbi. Kakor znano, je 
bila grški vladi južna aibanska meja no-
tificirana na podlagi florentinskega pro-
tokola in določen rok za postopno umek-
nitev iz tega ozemlja. Z grške strani pa 
se je temu nasproti uveljavljalo v noti z 
dne 21. februarja t. 1., da bi bilo v javnem 
interesu, ko bi se z ozirom na umikanje 
grških čet ukrenile uredbe v varstvo živ 
ljenja in imetja avtohtonnega prebivalstvi 
in bi se v ta namen avtoriteta izročila pra 
vilni oblasti. Poleg tega pa se je zahtevala 
tudi rektifikacija meje, v smislu katere na: 
bi se izvršil odstop ozemlja v dolini ar 
gyrokastrske v prid Grški, ob morski 
obali pa v prid Albaniji. Končno je Grška 
prosila, naj bi se jej omogočilo, pomiriti 
razburjenje prebivalstva v onem deli. 
Epira, ki je pripadel Albaniji, z zagotovi-
lom v imenu Evrope, da se primerno za-
varujejo njegove pravice in svoboščine.« 

Ekspoze poudarja, da sta Avstrija in 
Italija nemudoma dali grški vladi pomir-
jajoča obvestila, po katerih je mogla dati 
v grški zbornici prav taka pojasnila. Po 
daljših pogajanjih med posameznimi kabi-
neti se je tudi posrečilo sestaviti noto, ki 
se je že izročila v Atenah in je grška vla-
da odgovorila nanjo z zagotovilom, d a ta-
koj izda ukaz za umeknitev grških čet. 
Ko se porlnoma umaknejo grške čete, bo 

ustvarjen bistveno jasnejši položaj, ker 
bo albanski vladi mogoče vzpostaviti red 
v svojem ozemlju, vstašem pa bo odvzeta 
vsaka iluzija o stališču grške vlade. 

Severna albanska meja. 
Manjše skrbi je dosedaj napravljala 

omejitev severne Albanije. Mednarodna 
mejna komisija je svoje po zimi ustavljeno 
delo zopet začela. Težave se dozdevno 
kažejo le v tem, da so se hotela plemena 
Hotov in Grudov, ki pripadajo Črnigori, 
upirati novi suvereniteti in je bila črno-
gorska vlada prisiljena poslati svoje čete 
na mejo. Da se izognemo nesporazumlje-
njem in iz njih izvtrajočim preposegom, 
smo sprožili odposlatev mejne komisije v 
dotično ozemlje. 

Varstvo manjšin na Balkanu. 
Ostale premeknitve meja, kakor so bile 

določene v mirovnih pogodbah v Buka-
reštu in Carigradu, so praktično že izve-
dene, ker je stopila v vel javo povsod že 
nova državna avtoriteta. Ker nova ome-
jitev deloma ne odgovarja dejanskim et-
ničnim razmeram, se ta politična pre-
memba ni dala izvesti gladko in brez onih 
globokega obžalovanja vrednih sopoja-
vov , ki, kakor kažejo izkušnje, pripadajo 
na Balkanu k sredstvom nacijonalne pro-
pagande. Upati je, da to, z etičnimi osnov-
nimi pojmi moderne države nespojljivo 
ravnanje ne preide v novo dobo, ki ji gre 
Balkan naproti. Varstvo manjšin, ki ga je 
sklenila londonska reunija, naj bi bilo v 
takih slučajih svarilo. 

Avstrija in balkanske države. 
Naše odnošaje napram posameznim 

balkanskim državam navdaja, kakor sem 
poudarjal že tekom zadnjega deiegacij-
skega zasedanja, največja dobrohotnost 
za svoboden in samostojen razvoj teh nam 
neposredno sosednjih držav, in upajmo, 
da bo mirno prerojevalno delo, ki se mu 
hočejo posvečati po krvavi in izgub polni 
vojni bližnje preteklosti, pospeševalo na-
daljnji razvoj naših odnošajev napram 
njim. 

Srbija 
se je tekom balkanske krize ponovno mo-
gla prepričati, da izkazujemo njenemu 
razvoju dalekosežno naklonjenost. Ce 
umevanje za to še vedno ni moglo pro-
dreti, naj nas to ne moti v naši smeri, po 
kateri hočemo, ob samoobsebi umevnem 
varstvu svojih lastnih interesov, gojiti ko-
likor mogoče prijateljske odnošaje napram 
sosednjemu kraljestvu. 

V ospredju teh odnošajev stoje sedaj 
pogajanja v vprašanju o r i j e n t a l s k i h 
ž e l e z n i c . Kakor je znano, je obratna 
družba orijentalskih železnic, v kateri je 
avstrijski kapital v veČini, po končani bal-
kanski vojni zahtevala od srbske vlade, 
naj vrne tekom vojne zavzete železniške 
proge te družbe zopet družbi, čemur pa 
so se delale težave s srbske strani. Srbska 
vlada pa je izjavila, da je pripravljena 
stopiti v pogajanja, ki so se pričela me-
seca marca t. 1. in se sedaj še nadaljujejo. 

Ćrnagora. 
Skušali smo ohraniti dobre odnošaje 

napram nam sosednji črnogorski državi. 
Potekla kriza je proti naši volji porodila 
mišljenjska nasprotja med nami. Upajmo, 
da se sedaj, ko je črnogorska vlada izra-
zila namen, da bo respektirala londonske 
sklepe in gojila napram Albaniji korektne 
odnošaje, naše prijateljsko razmerje ne 
samo ne bo več motilo, temveč se tudi 
postopno razvijalo. 

Dvakratni potek volitev v sobranje jc 
podal dokaz, da se 

Bolgarska 
prizadeva po razočaranju, ki jih je zapu-
stil zaključek krize, da bi popravila škodo, 
ki jo je povzročila vojna, kar moremo 
spremljati le s simpatijo. Ko stopa Bol-

arska v novo dobo mirne vzpostavitve 
w ojih moči, se bo prizadevala predvsem, 
a si prilagodi novopridobljeno ozemlje in 

;a dvigne kulturno, pri čemer kraljestvu 
udi nadalje ne bo nedostajalo naše čim 
. ečje mogoče gospodarske podpore. 

Sporazumno z obema vladama namera-
vamo poživiti naše trgovinskopolitične 
odnošaje z Bolgarsko in smo tozadevno 
?e stopili v stike z vlado v Sofiji. Vkljub 
.ajboljšim dispozicijam pa se še niso mo-

gla začeti konkretna pogajanja, ker je bol-
garska vlada bila močno zaposlena z dva-
kratnimi volitvami in notranjepolitičnimi 
vprašanji, ki so v zvezi ž njimi. 

Grška. 
Začasne težave zaradi južne omejitve 

Albanije ne morejo škodovati našim, na 
skupnih interesih temelječim odnošajem 
napram Grški. Ob priliki poseta grškega 
ministrskega predsednika Venizelosa na 

Podlistek »Rdeči mlin« na II. strani. 
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I i* aju se je pokazalo, da se dobre dispo-
zicije Avstr i je napram Grški v Atenah ne 
razumevajo napačno in se prav cenijo. 
Uvedl i smo z grško v lado pogajanja za 
sklenitev nove trgovinske pogodbe, ter 
plovitbene in železniške konvenci je. Upati 
je z ozirom na izpoznanje, da je potrebna 
sporazumna ureditev gospodarskih vpra-
šanj. da bodo imela pogajanja ugoden 
uspeh. 

Goj imo željo, da bo 
Turčija« 

ki je vkljub izgubam v veliki vojni s kvi-
šku hrepenečimi krščanskimi državami 
ostala močan element v bližnjem orijentu, 
konsolidirala svoje posestno stanje. Ker, 
kakor je treba, cenimo nezmanjšani obstoj 
otomanske meči, se bomo prizadevali, da 
borno kolikor mogoče, prispevali k pospe-
ševanju državne okrepitve in gospodar-
s" e povzdige Turči je. Naši interesi so v 
tem oziru i politične » gospodarske nara-
ve . Z nadaljnim razvojem svojih prijatelj-
skih odnošajev napram visoki porti bomo 
najbolje služili tem dobro umevanim in-
teresom. 

V Romuniji 
smo opažali med in po balkanski krizi po-
jave. katere je povzroči lo odločno le ne-
umevanje našega nastopa in ki so zavzel i 
v ^ to* em ča^u neprijazen značaj napram 
monarhiji. Tem pojavom je stopil nasproti 
ta^rai: i ia^i.i šei in je zavrnil napade na 
našo monarhijo kot neutemeljene, kar nam 
doJ azujejo tudi podatki romunske zelene 
in naše rdeče knjige. Tudi če ne prezremo 
omenjenih dogodkov, smo vendar lahko 
prepričani, da ne bo.noben resen politik 
sosednega kraljestva izigral velikih koristi 
katere je imela dežela ravno vsled ozkih 
z v e z in prijaznih odnošajev z nami. Tudi 
romunska viada je večkrat pokazala, g « 
želi utrditi zaupni značaj medsebojnih od-
nošajev tudi za bodočnost. 

Prehajam na razmerje med velesilami 
in poudarjam preu v sem. da tvori neizpre-
menjeno ivot do sedai, temelj naše zunanje 
politike 

t rozveza, 
ki je dokazala svo j trden ustroj v različnih 
slučajih balkanske krize. Z toplo simpatijo 
so pozdravljali pri nas obiske nemškega 
cesarja Viljema pri našem cesarju v 
Sel: nbrunnu in v Miramaru. T i obiski so 
imeli pred vsem značaj osebnega prijatelj-
stva v ladarjev, obenem pa so izražali tudi 
ozko v ez med obema centralama. Nato 
govor i grof Berchtold o opatijskem se-
stanku. T a sestanek me je prepričal, da so 
povzroči le različne izpremembe v orijentu 
nove interesne skupnosti med zaveznica-
ma in da nas vodi nova orijentska politika 
zopet skupaj na enaka pota skupnega dela. 
Zaključek teh sklepov, ki streme po e v -
ropskem miru in po ohranitvi prostosti in 
ravnotežja v Jadranskem morju odobra-
va jo širši krogi prebivalstva v naši monar-
hiji in v itaiiji in upravičujejo smer, kateri 
hočemo slediti Še v naprej v medsebojnem 
zaupnem sporazumu. Na politični sistem 
rav notežja med velesilami ni ostal poiei\ 
balkanske krize brez odboja. Tudi če ob-
stojata obe skupini velesil kot taki še za 
naprej in se še vedno uvel javl ja ta sistem 
pri reševanju evropskih v prašanj. je ven-
dar tudi pri tem nekoliko odnehala nape-
tost . 2e pri zadnjem delegaciiskein zase-
danju sem omenil, da se je oglasila A n-
g 1 i i a večkrat v odločilnih momentih in 
je mno;£o pripomogla k mirni rešitvi spo-
rov . Iz takratnega in iz dosedanjega posto-
panja Anglije posnemamo, da želi Anglija 
v bodoče odstraniti podobne nevarnosti za 
evropski mir, kakršne so nam prinesli do-
godki v zadnjem času. Taka politika od-
stranjuje eventualne nesporazume med 
obema skupinama in zenačuje nekoliko 
pomanjkijaje, ki jih povzroča udejstvova-
nje trdega sistema ravnotežja. Kar se tiče 

naših razmer do Anglije, 
poudarjam, da odgovar ja jo še vedno duhu 
tradicionalnega prijateljstva, ki v e ž e mo-
narhijo in kraljestvo. Obisk angleške sre-
dozemske eskadre v naših pristaniščih 
nam bo dal priliko, da pokažemo ponovno 
to prijateljstvo. 

Naše razmerje do Rusije 
nosi še vedno značaj prijaznosti. V očigled 
izrecno mirnim tendencam ruskega car-
stva in velikim kulturnim nalogam, ki si 
jih je stavilo rusko narodno gospodarstvo, 
upamo, da se bodo razvi le tudi v bodoče 
prijazne in zaupne medsebojne razmere. 

P O D L I S T E K . 

U đ e l i m l i n . 
Roman. - Spisal Xavicr de MentžpSn. 

Hitro je zamenjal svo jo obleko z mrt-
večno. V Cavaroeovih žepih je našei nje-
g o vo listnico in zvežen j ključev. Svo jo 
lastno listnico je položil zraven mrtvega 
trupla. Nato je izpraznil svo jo pištolo in io 
dal mrtvemu v desno roko. Storil je to po 
dobrem preudarku. Tako je moral vsakdo 
misliti, da si je plemič, ki je izgubil svo jo 
čast. sam vzel živl jenje*s samoumorom. 

Nato je odšel drugič k vikontovemu sta-
novanju, ojji hišici. Vrata je odprl s klju-
čem, ki ga je našel v vikontovem žepu. Da 
bi ga kdo presenetil, semu ni bilo treba ba-
ti, ker je Cavarocov sluga prihajal šele 
zjutraj k njemu v službo. 

Lascars je začel preiskavati po stanova-
nja in ie kmalu našel, česar je iskal. Našel 
je denarr«:co, v kateri se je nahajalo sto-
petind> a!-e ' darr iKov. poleg tega pa tudi 
vse listine nanašajo* e se na umorjenčevo 
rodbino; celo njegov rodovnik. Vse te li-
stine je prinesel s seboj Cavaroc iz Fran-
coske. da b;, mogel identiteto svoje osebe 
dokazati z neovrglj ivimi dokazi, če bi se 
mu Kazala kje bogata ženitev. 

Ko se je tako novi * ; vont de Cavaroc 

Francija. 
Francoski ministrski predsednik se je 

spomnil povodom proračunske razprave v 
francoski zbornici z občudovanjem, kako 
modro vodi naš vladar usodo monarhije. 
Iz te i z jave sklepamo, da želi francoska 
viada gojiti še nadalje z monarhijo medse-
bojne prijazne odnošaje, katerim pripisu-
jemo pri nas še vedno velik političen po-
men za nadaljni razvo j mirnega medna-
rodnega živl jenja. — Iz vsega tega je raz-
vidno. da so odnošaji naše monarhije na-
pram posameznim velesilam povsem za-
dovol j iv i . 

Sovražnosti. 
Po sovražnostih, katerim smo bili iz-

postavljeni v vročih dnevih težke balkan-
ske krize, v svrho ohranitve najelemen-
tarnejših življenjskih interesov monarhije, 
se je uveljavi la počasi treznejša sodba, da 
je nastopila naša monarhija v epohi sploš-
nega preobrata v Orijentu, tik pred našimi 
vrati, kot konservativni faktor, kot ele-
ment reda in miru in kot zaščitnica miru. 
Da si ohranimo to stališče v srcu vojaško 

oborožene in pripravljene Evrope 
še nadalje, moramo staviti na zmožnosti 
in požrtvovalnost monarhije vel ike zahte-
ve, in naloga vseh merodajnih državnih in 
družabnih faktor jev je. posvečati tej okol-
nosti vso svo jo skrb za nadaljni razvo j 
vseh gospodarskih predpogojev. 

Zunanje ministrstvo bo na vse načine 
s pojasnili, bodrili in podporami goji lo in 
Jvigalo domačo podjetnost v inozemstvu. 
Dejstvo, da so si odprle evropske velesile 
v zadnjih desetletjih nova ozemlja za eko-
nomično izrabljanje in si s tem ustvarile 
nove vrednosti in nove horizonte, nas utr-
juje v nadi, da bo našla v teh novih krajih 
tudi naša podjetnost delo in zaslužek. Ve-
seli me, da se je pokazalo v monarhiji tudi 
to zanimanje, ki bo postalo s časom vedno 
več j e in dobičkanosneje in katero bomo 
vedno s toplo prijaznostjo podpirali. 

0grška Gdegacija. 
Odsek za zunanje stvari. 

BUDIMPEŠTA 29 (Kor.) Odsek je imel 
nocoj ob 6 sejo, kuteri je predsedoval Al-
bert Berzeviczi. Grof Berchtold je podal 
svoj ekspoze, ki je bil sprejet z odobrava-
nj* m. Na predlog predsednika je bilo skle-
njeno, da se prične meritorna debata o 
budge u zunanjega ministrstva v prihodnji 
seji, ki se bo vršila 11. t. m. ob 10 dop. 

Ogrska opozicija in Slovani. 
B U D I M P E Š T A 29. ( I zv . ) V zadnjih časih 

je bilo ponovno čuti, da stopi ogrska opo-
zicija tekom delegacijskega zasedanja v 
stike s češkimi in jugoslovanskimi dele-
gati. da jih pridobi za skupen nastop proti 
trozvezni politiki monarhije in zbližanju 
med Avstr i jo in Rusijo. Z ozirom na ta 
stremljenja ogrske opozici je poudarja da-
nes »Pester L Ioyd« , da slovanski dele-
^atje sicer z vso vljudnostjo stopijo v stike 
z ogrsko opozicijo, da pa prav tako odloč-
no odklonijo z v e zo žnjo. Kajti Jugoslo-
vani še niso pozabiii, s kakim navduše-
njem je ogrska opozicija botrovala »reški 
resoluciji«, a kako kmalu je potem zatajila 
svoje jugoslovanske zav eznike ter začela 
proti njim najhujši boj. Opozici ja se pač le 
toliko časa približuje Slovanom, Jugoslo-
vanom, dokler jej to kažejo niene lastne 
koristi. 

Češko-nemška sprava. 

DUNAJ 29. ( I zv . ) V parlamentarnih kro-
gih se zatrjuje, da nameravajo češki po-
slanci v konventu seniorjev, ki se snide 
v ponedeljek, sprožiti misel, da bi se zo-
pet oživi l odsek, ki ga je svo j čas izvolil 
parlament za češko-nemška spravna po-
gajanja. 
Črnogorska skupščina. — Realna unija 

s Srbijo. 
CET1NJE 29. (Kor.) Povodom razprave o 

črnogorskem državnem proračunu je napadel 
vlado bivši finančni minister DrljeviČ (unio-
nist) vlado zaradi njenega postopanja na 
novem ozemlju, kjer so se izvršila celo 
vpričo srbskh prič neodpustljiva puštošenja 
in nasilstva. Vlada se je zadovoljila s tem, 
da je poslala tja posebno komisijo, o katere 
delovanju pa nam še ni ničesar poročata. 
Govornik poudarja končno, da je edina 
možna pot k političnemu in ekonomič-
nemu preporodu Črnegore realna unija 
s Srbijo. — Prihodnja seja se vrši v 
četrtek. 

svojelastno postavil za glavnega dediča 
umrlega vikonta in si prilastil n jegovo za-
puščino, je zapustil hišo, zaklenil vrata 
seboj in odšel v mesto, ne da bi vedel , kam 
naj se pravzaprav obrne. 

Ko se je tako bavil s svojimi načrti ta 
prihodnjost, ni pozabil, da je oženjen. — 
Toda ta stvar mu je bila zelo malo mar. 

— Pavlina me bo, kakor vsak drug 
smatrala za mrtvega, — je govor i l sam pTi 
sebi. — Toda moje samoljublje ni tako v e -
liko, da bi si domišljal, da se bo žalostila 
zaradi moie smrti ali da bi se celo ne daia 
utolažiti. M o r d a posveti, ker se pač spo-
dobi tako, mojemu spominu nekaj solz in 
obleče žalno obleko. Kakor vdova postane 
zopet svobodna. Kaj more zahtevati še 
v e č ? Usoda je hotela smrt barona de Las-
carsa; in da bi oživel zopet kedaj, se m 
treba batinikomur. 

V tem pa se je zdanilo. 
Majhna četica vo jakov, pred katero je 

| korakal civilni uradnik s svo jo uradno pa-
lico, je hitrih korakov korakola proti »be-
lemu sokolu« Ko so prišli v bližino, je sto-
pil » v ran « iz sence neke veže in se spošt-
l j ivo približal uradniku. 

— N o ? — je vprašal uradnik. 
— Gospod višji nadzornik, mačka je v 

' v reč i . Naš človek je ob eni ponoči prišel 
! domov 
i — Pa ste gotov, da ni šel zopet iz hiše? 

Znižanje voznih tarlfov za srbsko blago 
na italijanskih železnicah. 

BELGRAD 29. (Kor.) Tuk; sni listi poro-
čajo iz po sem zanesljivih virov, da so se 
pričela med ravnateljstvi srb-kih in italijan-
skih železnic pogajanja glede znižanja pre-
voznih tarifov za srbsko eksportno blago na 
italijanskih železnicah. 

Bolgarsko sobranje. 
S O F I J A 29. ( I zv . Danes se je po vel iko-

nočnih praznikih zopet sestalo bolgarsko 
sobranje. Seja je bila primeroma zelo 
mirna. Sprejet je bil naknadni proračun 
za konec L 1913. in prvo polovico L 1914. 

JUbaniiiL 
Ojačenje Korice. 

D R A Č 28. (Kor. ) Albanska vlada je 
zbrala v ojačenje južno-albanske meje z 
okolišev Tirane, Berata, Elbasana in Sta-
rove 2500 mož in jih je poslala v okolico 
Korice. 

Albanski kabinet 
D R A C 29. (Kor. ) V novo konstruiranem 

kabinetu bodo prevzeli , kakor i zvemo iz 
zanesljivih v i rov Hassan beg Priština ju-
stično in začasno tudi poštno in brzojavno 
ministrstvo, Muhid beg, ministrstvo za 
javna dela, Bogga (katolik) finančno in 
Bogga, pravoslaven, naučno ministrstvo. 

Skrb za pregnane Albance. 
D R A Č 29. (Kor. ) Albanska vlada vendar 

le ni tako suha, kakor pišejo nekateri listi. 
Sedaj se širi vest, da namerava darovati 
Albancem, katere so pregnali Srbi iz Ko-
sovega, pet milijonov frankov, da si naku-
pijo v domovini zemljo, hiše, ž ivino in go-
spodarsko orodje. Prav i jo , da je napravil 
ta modri korak albanske v lade na Albance 
zelo dober vtisk. 

Epir izpraznjen. 
R I M 29. (Kor . ) »Agenzia Štefani« poro-

ča, da je izročil včera j grški poslanik Co-
romilas zunanjemu ministru Di San Giu-
Iianu verbalno noto, v kateri mu naznanja, 
da so pokrajine Epira, ki so dodeljene Al -
baniji izpraznjene. Obenem je sporočil gr-
ški poslanik, da Santi Ouaranta ni v eč 
blokiran. 

Ulstrska kriza. 
L O N D O N 29. ( I zv . ) Iz zaneslj ivega v ira 

se poroča, da so izjavili irski častniki, da 
so voljni korakati v Ulster, kako se bodo 
pa obnašali v Ulstru, je odvisno od tega, 
kakšne ukaze bodo dobili v Ulstru. Čast-
niki so pripravljeni izvršiti vsa povel ja ra-
zen tega, da bi ukazali svojemu moštvu 
streljati na Ulstrce. T o bi storili samo v 
slučaju, če bi bili dejansko napadeni. — 

Zaupnica angleški vladi. 
LONDON 29. (Izv.) Poslanska zbornica je 

korčala razpravo o predlogu, naj se izreče 
vladi nezaupanje zaradi njene politike v 
Irski. Zbornica je os lon i la predlog s 344 
prot i 246 g lasov i -

Volno v Mehiki. 
Posredovanje južnoameriških republik. 
M I L A N 29. ( I zv . ) Barzini poroča (27.) 

tukajšnjemu »Corr iere della S e r a « : Vče -
raj je mehikanska viada po svojih južno-
ameriških zastopnikih sprejela obvestilo o 
ponudbi južnoameriških republik glede po-
sredovanja. Odgovori la je, da sprejema 
v principu posredovanje. Danes je dobila 
ponudba oficijelni značaj. Posebne izdaje 
časopisov naznanjajo v tem trenutku vest, 
ki jo ljudstvo čita z nekakim oddihom, ker 
je prepričano, da razsodba posredovalcev 
posredno reši tudi notranje vprašanje. 
Vest o posredovanju Argentinije, Braz i -
lije in Čilske je bila sprejeta z zadovol j -
stvom, saj otvarja sporu naravno rešitev. 
Bil je čas, da so izpregovori le latinske re-
publike svo jo pomirjevalno besedo v 
vprašanju, ki jih mora interesirati, in sku-
šale zaustaviti razvo j dogodkov, katerih 
posledice bi morale vplivati tudi na njiho-
v o gospodarsko živl jenje. 

Južnoameriške države oe zahtevajo 
nikakih pogojev. 

B U E N O S A IRES 29. ( I z v . ) Argentinski 
minister zunanjih zadev zanika vest, po 
kateri naj bi posredovanje južnoameriških 
držav imelo za podlago odstop generala 
Huerte kot predsednika mehikanske re-
publike. Argentinija, Brazil i ja in Čilska 
ne zahtevajo za svoje posredovanje nika-
kih pogojev. Kakor se poroča, ste vladi 

— Popolnoma gotov. Kveč jemu če bi 
imel peroti in bi bil odletel. Stražil sem s 
svojimi ljudmi hišo kar najpazlj iveje. 

— V imenu zakona, odprite! — je zakli-
cal višji nadzornik, ko je s svoj im sprem-
stvom prišel v drugo nadstropje pred 
štev. 16. 

Bilo je čuti takoj, da je znotraj nekdo 
odrinil zapah, in Pavlina, bleda kakor 
smrt, se je pokazala na pragu. 

Uradnik je bil ves presenečen, ko je za-
gledal nesrečno gospo. Njen pojav je bil 
vkljub neizrekljivi boli, ki se je izražala v 

| njenem licu, je bil tako dostojanstven in 
imponirajoč, da se je nehote takoj vzbudilo 

j v uradniku sočutje. 
— Gospa baronica Lascarsova — je 

vprašal s spoštljivim glasom. 
— Oospa baronica de Lascarsova? — 
— Da, jaz sem, — je odgovori la Pavl ina 

komaj slišno. 
— Madame, izvršitev mučnega naloga 

je povod, da sem prišel v tako nepriprav-
nem času. Gospod baron de Lascars je 
namreč osumljen, da je zakrivi l velik zlo-
čin, in na podlagi tega naloga ga moram 
aretirati. Kakor upam, se ne bo ustavljal 
in se vda. 

— Gospod, — je jecljala Pavl ina, — sa-
ma sem, barona ni več tu, o čemur se sam 
"ahko prepričate, če pogledate po sobah. 

fDalje) 

republik Bol iv i je in Nikarague obvestili 
argentinsko vlado, da se priključujete po-
sredovalni akciji prvih treh južnoameriš-
kih republik. 

Posredovalni predlog južnoameriških 
držav. 

L O N D O N 29. (Kor . ) »Dai ly Mai l « po-
roča iz N e w Yorka, da so tri južnoame-
riške države, ki so prevze le posredovanje 
že poslale v Washington svoj posredoval-
ni predlog. V tem predlogu se pač govori 
o postopanju generalov Carranze in Za-
patte, ni pa govora o aretaciji ameriških 
mornarjev v Tampico. — Huerta se baje 
zopet obotavlja sprejeti posredovanje in 
stavi tozadevno zopet nove pogoje. 

Malo upanja na vspeh posredovanja. 
N E W Y O R K 29. ( I zv . ) Vlada v W a -

shingtonu varuje strogo tajnost glede po-
teka posredovalnih pogajanj. V dobro po-
učenih krogih se širi govorica, da je prav 
malo upanja, da bi doseglo južnoameriško 
posredovanje kak vspeh. 

Huerta obeta gueriijsko vojno. 
L O N D O N 29. ( I z v . ) »Dai ly Nevvs« po-

roča iz Mehike, da je Huerta izjavil na-
pram časnikarjem, da vzl ic posredovanju 
južnoameriških držav ne odstopi s svo jo 
vlado, temveč se umakne v notranjost 
Mehike ter začne potem proti Amerikan-
cem najhujšo gueriijsko vojno. 

Prodiranje vstašev. 
Vstaši bodo pozdravil i ameriško zastavo. 

E A G L E P A S S 29. (Kor. ) Reuter jev 
urad poroča, da so zasedle prednje straže 
P iedro Negro. Povel jnik zveznih čet je 
podlegel ranam. Povel jnik vstašev je izja-
vil, da bo pri svojem vhodu v Piedro Ne-
gro pozdravil ameriško zastavo. 

Vstaši prodirajo proti Mehiki. 
L O N D O N 29. ( I z v . ) »Dai ly Te legraph« 

poroča iz Mehike: Tu se je razširila go-
vorica, da prodirajo vstaši pod generalom 
Villa proti mestu Mehiki. Ta govorica je 
meščane silno razburila, ker se Mehikan-
ci boje zavzet ja mesta in nasilstev vsta-
šev. Prišli pa so v mesto agenti generala 
Ville, ki so raztrosili vest, da je general 
Villa izjavil, da se meščanom ni treba 
bati, kajti če pride v mesto, ne bo trpel 
nobenega rtfcsilja, ter bo gledal na to, da 
se bodo zadržale vstaške čete popolnoma 
mirno. 

Vstaši se ne udeleže vojne. 
C H I C A G O 29. (Kor . ) Iz Chihuahue po-

ročajo, da sta generala Villa in Carranza 
sklenila, da bodo ostali vstaši samo kot 
gledalci pri ameriško - mehikanskem kon-
fliktu in bodo posegli vmes le v slučaju, 
če bi bilo napadeno ozemlje vstašev7. 

Zavratnost amerikanskega naskoka 
na Veracruz. 

M I L A N 29. ( I zv . ) »Co r r i e r ov « poroče-
valec Barzini brzojavl ja svojemu listu, da 
so tekom bombardiranja Veracruza s stra-
ni ameriških, vojnih ladij zadele krogl je 
tudi francoski konzulat. Francoski konzul 
je poslal francoskemu poslaništvu poroči-
lo, iz katerega je razvidno, da se ameri-
kanski admiral Fletcher prav nič ni bri-
gal za mednarodna pravila za slučaj vo j -
ne. Obvestil ni čisto nič inozemskih kon-
zulov. Amerikansko brodov je je ob svo-
jem prihodu pozdravilo meliikansko za-
stavo z običajnimi salvami. Zato so je 
tudi prijateljski spustili v pristanišče, kjer 
je uživalo gostoljubnost, ki je običajna 
napram prijateljskim državam. P o medna-
rodnih običajih bi bilo amerikansko bro-
dov je moralo vzdigniti sidra in odpluti, 
četudi bi se potem takoj vrnilo, nikakor 
pa ne bi smelo zlorabiti prijateljskega go-
stoljubja, ki dovol juje izkrcanje vo jaštva 
brez orožja, kar so pa Amerikanci v res-
nici zlorabili, ko so imeli v čolnih, s ka-
terimi so se prepeljavali na suho, skrite 
puške in drugo orožje. 

Vojnega navdušenja v Ameriki ni. 
W A S H I N G T O N 29. ( I zv . ) V Zedinjenih 

državah je sedaj popolnoma izginilo tisto 
vo jno navdušenje, ki je izbruhnilo tedaj, 
ko je prispela vest o izkrcanju ameriških 
mornarjev v Veracruzu. Sicer pa tudi te-
daj navdušenje ni bilo preveliko, s čimer 
pa ni rečeno, da ne bi bili Amerikanci pri-
pravljeni pomagati Wi lsonovi vladi za slu-
čaj vo jne z Mehiko. Pač pa je resnica, da 
se sedaj smatra vojna z Mehiko za zlo, ki 
se mu ni mogoče izogniti. 

Amerika sprejme premirje. 
WASHlNGTON 30. (Kor.) Iz avtentičnega 

vira se poroča, da so Zedinjene države 
pripravljene sprejeti premirje, toda le 
proti zagotovilu, da takoj prenehajo 
izgredi in nasilstva proti Amerikancem. 

M tem m Jugoslovani. 
Mučno, ali neizogibno je bilo, da smo v 

zadnjem času začeli razpravljati o razmer-
ju med Cehi in Jugoslovani. Mučno, ker po 
med Čehi in Jugoslovani. Mučno, ker po 
solidarnosti interesov, po skupnosti sov-
ražnikov, po skupni nevarnosti, in po so-
rodstvu krvi bi moralo biti to razmerje že 
davnaj jasno jn kristalizirano tako, da niti 
ne bi moglo postati več predmet kakih 
razprav, da niti ne bi s e moglo več pred-
staviti kakor kako »vprašanje*. In vendar 
je prišlo drugače. Mi smo že v velikonočni 
številki v članku pod naslovom »Adri ja< 
in Češka politika« obžalovaje zabeležili 
dejstvo, da s o s e začele v češkem svetu 
pojavljati sile, ki bi hotele češko politiko 
in vse češko snovanje z ozirom na našo 
Adri jo potisniti na poti, ki bi križale smeri 
in cilje naše borbe in ki bi nas prisilile v 
odločen odpor. O predmetu se je oglasila 
tudi »Sudslavische Rundschau« z jako za-
nimivim člankom, kjer beleži isto dejstvo 
— zmote, v katere so zašli nekateri češki 
politiki. Izlasti pa reagira navedena dunaj-

ska korespondenca na glasove iz češkega 
tabora, zahtevajoče, naj se češka gospo-
darska politika iznebi vsake sentimental-
nosti in naj tira samostojno, čisto češko in 
po češkem egoizmu prevzeto politiko. Go-
vore že o čeških interesih ob Adrlji, ki da 
so v navskrižju s smermi jugoslovanske 
po l i t ike ! ! ! 

»Siidslavische Rundschau« odgovarja, 
da bi rhoraji g loboko obžalovati, ako bi ti, 
za sedaj še poedini glasovi zadobili vpliva 
na češko narodno politiko. Ali. istotako z 
obžalovanjem moramo konstatirati, da je 
češka gospodarska politika na našem jugu 
že začela ubirati poti, na katere jo silijo oni 
glasovi. T o svojo trditev podkreplja »Sud-
slavische Rundschau« s konkretnimi po-
datki. Jugoslovani ne pozabljajo, koliko se 
imajo zahvaliti svojim gospodarskim od-
nošajem do severnega bratska— naroda. 
Mi smo bili učenci Cehov v m ih pogle-
dih; njihov zdravi gospodarski smisel je 
deloval na nas vzgojevalno, njihova go-
spodarska moč je vplivala povspeševalno 
na razvo j in jačenje jugoslovanske orga-
nizacije. Prvo tne gospodarske razmere 
med Čehi in Jugoslovani so bili prežete po 
duhu popolne solidarnosti interesov in so 
donašale sadov za obe strani. Češki kapi-
tal se je udeleževal z velikim vspehom na 
ustanovljanju jugoslovanskih bank in pod-
'etij. Pozneje je začel iskati svoj lastni de-
lokrog. Veliki češki zavodi so prišli s svo-
jimi podružnicami na jug in so začeli raz-
vijati ž i vo delovanje, pri čemer pa so gle-
dali, da so se izogibali vsaki koliziji z o-
pravičenimi narodnimi in gospodarskim 
interesi Jugoslovanov. V zadnje čase pa 
se je ta gospodarska politika zdravega e-
goizma izprevrgla, a to vsled medsebojne 
konkurence med češkimi zavodi samimi. 
Češke banke i zva ja jo danes na jugu prin-
cip »kupčije za vsako ceno« brez vsacega 
ozira na gospodarske in narodne interese 
Jugoslovanov. Neredko služi beseda o so-
lidarnosti kakor svobodnica za očitna 
stremljenja po gospodarskem potlačei.Su 
istih Jugoslovanov. Ravno v Trstu imajo 
narodni sovražniki Jugoslovanov najveću 
oporo v posamičnih čeških bankah in v 
najnovejšem času doživ l jamo tudi sluča-
jev, da skuša češki kapital ovirati razvo j 
jugoslovanskih bank in nodje*r" :t> to edino 
v namen, da se more on uveljav Ijati svo-
bodneje in dobičkanosneje. Prišlo je, žal, 
tako daleč, da so Jugoslovani začeli posta-
iati napram češkemu kapitalu skoro isto-
tako nezaupni, kakor nasproti nemškemu 
in italijanskemu. T i pojavi v češkem svetu, 
ki so prišli do izraza posebno v nekem 
članku praškega »P f r eh l eda « , so jugoslo-
vanskim listom v povod, da opozarjajo 
Čehe na globoko ozlovol jenje med Jugo-
slovani in na nevarnost, da bi taka češka 
gospodarska politika mogla omajati tradi-
cijonelno harmonijo posebno med Slovenci 
in Čehi. 

To laž l j i vo pa je, da je uglednih čeških 
glasil, ki svari jo Čehe pred tako politiko. 
Tako svare »Narodni listi '«, da bi bila ne-
sreča in greh, ako bi dosedanjo naravnost 
idejalno harmonijo med Čehi iti Slovenci 
žrtovali nekaterim gospodarskim pusto-
lovcem. T o se ne sme zgoditi. Vsa poštena 
češka javnost, in pred vsem ugledni češki 
finančni instituti morajo skrbeti za to. — 
»Čas « izjavlja, da vsak — ^ e t e n Čeh mo-
ra odklanjati misel na posebno češko egoi-
stično Jadransko politiko; zahteva pa. naj 
se ponavljajoče se pritožbe proti češkim 
finančnim institutom podkrp--"^ s konkret-
nimi podatki. V tem smislu zaključuje tudi 
»Siidslavische Rundschau«: Potreben bi 
bil odkrit razgovor o jugoslovansko-češ-
kih odnošajih, ker bi služil k ohranitvi tra-
dicijonelnega prisrčnega prijateljstva med 
severnimi in južnimi Slovani. 

Dnevne mil 
„Rdeča knj iga" , ki jo fe predložilo v se-

danjem zasedanju delegacijam zunanje mi-
nistrstvo, vsebuje 926 diplomatičnih aktov 
od 13. avg. do 6. novembra 1913. Rdeča 
knjiga se pričenja z cirkularno brzojavno 
noto na poslaništva v Berolinu, v Lon-
donu, v Rimu in v Petrogradu o skupni 
demarši pri porti in pri balkanskih drža-
vah glede nevarnosti kršenja miru na 
Balkanu. Ostale listine kažejo, da so že-
lele vse vlade, da se doseže mir. Bol j 
srečne kot pri tem koncertu so bile ve le-
sile pri političnem koncertu, ki so ga pri-
redile velesile v svrho lokaliziranja vojne 
na Balkanu. Vel iko prostora zavzema v 
rdeči knjigi »Albani ja« , za katere ustano-
v i tev sta se z ozirom na njene skupne in-
terese ob Adriji zavzemali soglasno Italija 
in Avstri ja. Omenjeni so tudi koraki glede 
izvol i tve princa Wieda za albanskega 
kneza. V zadevi s Srbijo je posebno za-
nimivo brzojavno poročilo poslaniku Ugro-
nu, v katerem trdi Avstri ja, da ni nasprot-
na teritorialnemu razširjenju Srbije, kateri 
brzojavki po slede vedno manj prijazne, 
katere zaključi poročilo 18. okt. 1913, ki 
natančno oriše stališče napram Srbiji in 
poudarja resnost položaja. Dalje vsebuje 
knjiga diplomatična poročila m vesti glede 
Bolgarske, glede Romunije, petrogradske 
reunije o bolgarsko turškem miru, o lon-
donski konferenci in o drugih političnih 
vprašanjih. 

Bosensko vprašanje. Skupno finančno 
ministrstvo je predložilo delegacijam obe-
nem s skupnim proračunom tudi obširno 
poročilo o razmerah v Bosni in Hercego-
vini. V uvodu govor i poročilo o političnih 
dogodkih od časa aneksije sem. potem o 
reševanju kmetskega vprašanja, prihodu 
cesarja v Bosno in potem kolikortolikšno 
pomirjenje v deželi. Poroči lo se bavi na-
dalje obširno z železniškimi gradnjami. Po 
smrti grofa Aehrenthala so nastale zopet 
politične težkoče in po odstopu skupnega 
finančnega ministra Buriana je njegov 
naslednik vit. Bilinski našel v Bosni pre-
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ccj nepovoljne razmere. V deželi je vla-
dala velika nejevolja in vlada ni mogla 
računati več na trdno večino v deželnem 
zboru. Stranke so izročile Bilinskemu spo-
menico s svojimi zahtevami, katerim je 
le-ta skušal po možnosti ustreči. Razširil 
se je delokrog deželne vlade, odpravil du-
alizem, po katerem sta deželni načelnik 
in njegov civilni adlatus lahko samostoj-
no občevala z najvišjo upravno oblastjo, 
in uvedlo se je enotno vodstvo deželne 
vlade. Poročilo omenia dalje bivanje skup-
nega finančnega ministra v Bosni, naspro-
tja glede proračuna in končno odgoditev 
deželnega zbora. P o odhodu Bilinskega iz 
Bosne pa se je stvar kmalu uravnala in 
deželni zbor je postal zopet delazmožen. 
Prišlo pa je nato jezikovno vprašanje, ki 
ga je vlada zadrževala kolikor le mogoče. 
Stranke so zahtevale junktim tega vpra-
šanja z železniškim, kar pa je minister od-
klonil, zagotovivši, da vlada takoj po 
sprejemu železniške predloge predloži de-
želnemu zboru jezikovni zakon. Na to pa 
niso pristale stranke in ker tudi deputacije 

a Dunaju in Budimpešti niso dosegle ni-
česar, se je moralo deželnozborsko zase-
danje zaključiti dne 6. majnika. Tri dni 
prej pa je bilo proglašeno izjemno stanje 
nad Bo>no in Hercegovino, čemur so dali 
jK>vod vojni dogodki ob obleganju Skadra. 
12 dni pozneje, ko je bil Skader izro-
čen mednarodnemu mornariškemu deta-
šmaju. je bila ta odredba razveljavljena. 
Prebivalstvo se je kakor ves čas zunanje 
krize, tudi tekom tega časa, vedlo popol-
noma mirno in korektno. — Mada si je 
prizadevala, da bi omogočila delovanje 
deželnega zbora, toda prva pogajanja za-
radi jezikovnega vprašanja so se zopet 
razbila. Končno pa se je vendar dosegel 
sporazum in se je deželni zbor sešel 29. 
decembra ter uredil agrarno in jezikovno 
vprašanje. — Iz nato sledeče statistike 
posnemamo, da je prebivalstvo v Bosni in 
Hercegovini štelo 1910. L 1.898.044 duš. 
Izseljevanje se je zelo skrčilo od L 1900. 
sem. Za časa balkanske vojne se je prise-
lilo v Bosno in Hercegovino okrog 5000 
mohamedancev. — Poročilo zaključuje s 
podatki o šolstvu, ustanovitvi novih ljud-
skih in srednjih šol, in o posameznih upra-
vnih strokah. V dodatku pa je poročilo 
obrtnega nadzorništva, ki našteva odred-
be v varstvo in zboljšanje položaja de-
lavstva. 

Umrli zagrebški nadškof dr. Jurij Posi-
lovlć se je rodil leta 1834 v Ivaniću. Starši 
so bili ubožni. Oče je bil črevljar in je za-
čel svojo obrt s 5 goldinarji v žepu. Otrok 
je bilo devet, a jih je pet umrlo. Brat umr-
lega nadškofa Mihael je odvetnik v Novi 
Gradiški, najmlajši brat Štefan pa svetnik 
stola sedmorice v Zagrebu. S 7 leti je za-
čel hoditi v šolo v Ivaniću. Gimnazijo je 
študiral v Zagrebu. Ker je 1. 1848. zaradi 
vojne prenehal šolski pouk, je vzel oče si-
na domov in ga dal nekemu krojaču v uk. 
Vendar pa se je zopet vrnil v šolo, dokon-
čal gimnazijske nauke, vstopil v bogoslov-
no semenišče in potem dokončal nauke v 
dunajskem Pazmaneju. Posvečen je bil 8. 
avgusta 1. 1858. Po kratkem kaplanskem 
službovanju in doktorski promociji je bil 
imenovan za profesorja bogoslovja v Za-
grebu. Leta 1876. je bil imenovan za ško-
fa v Senju. Kot senjski škof si je pridobil 
največje zasluge za slovansko bogosluž-
je. Z okrožnico od 25. marca 1. 1894. je 
zaukazal, da se mora vršiti služba božja 
v staroslovanskem jeziku. V škofijskem 
bogoslovnem semenišču v Senju je usta-
novil učno stolico za staroslovenščino in 
je odredil, da se mora tudi pri župnijskem 
izpitu delati izpit v staroslovenščini. Leta 
1894. je bil imenovan za zagrebškega nad-
škofa. Leta 1911. mu je bil vsled njegove 
visoke starosti dodeljen nadškof-pomoč-
nik dr. Bauer. Kot zagrebški nadškof se je 
dr. Posilović osebno precej nagibal na 
madžarsko stran, vendar pa aktivno ni 
posegal v politiko. Pogreb nadškofa se bo 
vršil v četrtek, ob 9 dopoldne. Naslednik 
dr. Posilovićev bo dr. Bauer. 

Protest hrvatskih in slavonskih gostil-
ničarjev proti nedeljskemu počitku v go-
stilnah. Dne 28. se je vršilo v Zagrebu ve -
liko zborovanje hrvatskih in slavonskih 
gostilničarjev. Zborovanje je bilo zelo šte-
vilno obiskano, udeležilo se ga je tudi več 
poslancev. Zborovalci so sprejeli po dalj-
ših govorih referentov soglasno resoluci-
jo, v kateri odločno protestirajo proti na-
črtu zakona glede ustanovitve nedeljske-
ga miru v gostilniških obratih. Popoldne 
je sprejel deputacijo gostilničarjev podban 
Fodroczy, ki je obljubil, da bo podpiral po 
možnosti težnje gostilničarjev. 

Poljska sokolska društva izstopijo iz 
zveze slovanskih sokolskih društev. »Slo-
\vo polskie« poroča iz Lvova, da bodo iz-
stopila vsa poljska sokolska društva iz 
slovanske sokolske zveze in sicer v znak 
protesta proti sprejemu ruskih sokolskih 
društev v slovansko zvezo. 

Težave na Bolgarskem. Bolgarske fi-
nance se nahajajo, kakor je znano, v zelo 
slabem stanju. 2e od bukareškega miru 
dalje se je Bolgarska prizadevala, da bi 
dobila večje posojilo na Francoskem, toda 
tamkaj niso hoteli nič čuti o čem takem, 
dasiravno je v ta namen potoval v Pariz 
sam finančni minister Tončev in skušal 
ublažiti nezadovoljstvo francoske vlade 
vsled sedanje bolgarske politike. Dosegel 
pa ni drugega nego to, da so podaljšali 
rok bolgarskim obveznicam, seveda za vi-
šje obresti. Malo posojilo, ki ga je dobila 
Bolgarska na Dunaju, se je tudi porabilo 
za odkup obveznic. Državni dohodki niso 
dovoljni in to tem manj, ker ljudstvo v 
veliki meri plačuje davke z rekvizicijski-
mi nakaznicami izza časa vojne. Takih na-
kaznic ie bilo samo v mesecih januarju in 
februarju nad cn milijon levov. Končno se 
je Bolgarska obrnila za posojilo v Berolin 
in so bili tu že pri volji, da bi dovolili po-

sojilo, a je posegla vmes Romunska, ki je 
protestirala proti posojilu, dokler jej Bol-
garska ne da nekih garancij glede na svo-
jo politiko. In Nemčija se je vdala romun-
ski zahtevi- Velike težave povzroča tudi 
dejstvo, da se naslanja sedanja vlada sko-
raj izključno na turške poslance, ki pa se-
veda zahtevajo za svojo podporo znatnih 
nagrad v obliki privilegijev za turško pre-
bivalstvo. Mnogo hrupa tudi povzroča 
dejstvo, da je časopisje izvleklo na dan 
najdirektnejše diplomatske akte, med nji-
mi tudi neko brzojavko iz Petrograda, v 
kateri je bilo izjavljeno, da bi bila Rusija 
po drugi balkanski vojni pripravljena de-
lati na to, da bi bilo Drinopolje ostalo Bol-
garski. Vladni listi ne zanikajo resničnosti 
teh trditev, temveč samo napadajo prejš-
njo vlado. Ne zanikajo niti dejstva, da bol-
garska vlada ni niti odgovorila na zgoraj 
omenjeno rusko ponudbo. Da prihajajo na 
dan take skrivne diplomatske stvari, pač 
ni v korist Bolgarske in le še poslabšuje 
že itak neugodne razmere v deželi. 

Pogajanja radi orijentaiskih železnic se 
prično zopet na Dunaju v bližnjem času 
med avstrijskimi in srbskimi delegati. Srb-
ski delegati sporoče najprej odgovor srb-
ske vlade na predlog za internacijonalizi-
ranje orijentalske železniške družbe na 
novem srbskem ozemlju. Ker pa bodo raz-
prave strogo tajne in zaupne, ne moremo 
dobiti jasne slike o stanju stvari. Vendar 
pa se zdi, da srbska vlada smatra kot naj-
naravnejo rešitev to, da srbska država 
odkupi rečene železnice. Nadalje se govo-
ri, da je tudi avstrijska vlada uvidela, da 
bi bila v novi internacijonalizirani družbi 
majorizirana in da bo tudi za Avstri jo 
najbolje, če ustreže želji Srbije. Mejtem je 
prišel v Belgrad ravnatelj družbe orijen-
talnih železnic, Muller, da bo vodil direk-
tna pogajanja s srbsko vlado. 

Preganjani župnik. V okolici Dombrove 
v Galiciji je nastalo strašno razburjenje in 
ogorčenje proti tarnovskemu škofu W a -
lengi. Nemir med prebivalstvom proti 
škofu je povzročil škof sam in sicer s svo-
jim nasilnim postopanjem proti župniku 
Karczymarczyku. Župnik je namreč pri-
staš poljske ljudske stranke. Škof je izdal 
pastirkso pismo v katerem je pozval svoje 
duhovnike, da naj nastopijo odločno proti 
volilni reformi. Župnik pa je ostal zvest 
svojemu prepričanju in se ni udal niti ust-
inenemu prigovarjanju škofa, da bi pre-
stopil h krščanski socijalni stranki. Škofa 
je to silno razkačilo in posegel je po na-
silstvu. Odstavil je župnika, ki je moral 
kljub temu, da je bil faranom zelo priljub-
ljen, takoj zapustiti farovž. Župnik se je 
nastanil v neki borni kmečki koči, katero 
so mu dali na razpolago farani. V okolici 
se vrše neprestano protestni shodi, na ka-
terih se odločno nastopa proti samovolji 
in nasilstvu političnega škofa. Poslanci 
poljske ljudske stranke bodo zahtevali v 
delegacijah od Berchtolda, da naj posre-
duje pri rimski kuriji, ki naj odstavi škofa, 
ker preti sicer nevarnost, da začno ljudje 
ne samo v tem, marveč tudi v vseh okoli-
ških okrajih odpadati od katoliške cerkve. 
Ta akcija se je deloma tudi že pričela. 

DomaČe vesti. 
Črnogorski prestolonaslednik v Trstu. 

S pamikom „Salona* p robrodne družbe 
„Ungaro-Croata", ki je predsnočnjim ob 6 
priplul iz Kotora v Trst, je dospel v Trst 
črnogorski prestolonaslednik princ Danilo s 
svojo soprogo, svojim osebnim zdravnikom 
in spremstvom. Prestolonaslednik je pa že 
včeraj zjutraj odpotoval iz Trsta z brzo vla-
kom državne železnice v Zeno, kjer se bo 
njegova soproga radi svojega zdravja mudila 
nekoliko časa v nekem stnatoriju. 

Trž. socijalna demokracija in nacijonali-
zem. »Piccolo« pritiska na vodjo tržaških 
italijanskih socijalistov Valentina Pittonija 
radi njegove, včeraj na tem mestu nave-
dene izjave na socijalističnem kongresu v 
Anconi: da so tržaški italijanski socijalisti 
v gospodarsko-socijalnem boju solidarni s 
proletarijatom druzih narodnosti, na poli-
tičnem pa da so — Italijani!! Mi podčrtu-
iemo to iziavo gospoda Pittonija zato, ker 
nam ugajata taka odkritosrčnost in resni-
coljubje. Ta izjava vodje italijanskih so-
cijalistov ni nam torej v povod za kako 
očitanje, ali kake rekriminacije. Nasprot-
no: hvalimo jo in priznavamo, da je pov-
sem pravilna in logična, ker odgovarja — 
naravi. Italijanski socijalisti so Italijani; je 
torej povsem naravno, da se politično ču-
tijo in uveljavljajo kakor Italijani. N* *o 
stran ne more biti nikakega oporekanja 
in nikakega očitanja. Čemur oporekamo 
mi, kar očitamo vodstvu italijanske so-
cijalne demokracije, je, da pritiska na so-
druge slovenske narodnosti in jim ne do-
voljuje pravice, ki si |o čuvajo italijanski 
sodrugi in ki jo |e naglašal tudi g. Pittoni, 
da bi se namreč naši socijalisti politično 
uveljavljali kakor Slovenci; da zahteva 
marveč vodstvo italijanske tržaške soci-
jalne demokracije, naj bodo naši le prive-
sek te poslednje! Krivica je torej v tem, 
da italijanski socijalni demokratje prizna-
vajo za-se nacijonalni princip, dočim se 
mu morajo slovenski odrekati. Misliti bi 
smeli torej, da morejo biti italijanski na-
cionalisti brezpogojno zadovoljni z izjavo 
Pittonija. »Piccolo« nas je poučil drugače. 
Z izjavo samo je sicer zadovoljen, ali vi-
deti bi hotel v njej napoved revizije dose-
danjega postopanja italijanskih socijalis-
tov, kajti po njegovem ni bilo to v soglas-
ju s Pittonijevo izjavo. »Piccolo« očita ita-
lijanskim socijalistom, do doslej — niso 
bili Italijani! Niti toliko jim ne priznava, 
da bi bili dajali italijanstvu prednost pred 
slovenstvom. Priznava sicer, da so zasto-
pniki socijalne demokracije v mestnem 
svetu glasovali v prilog Lege nazionale. 
Ali to je po »P icco lovem« paralizirano po 
dejstvih: da so voditelji socijalne demo-

Slovencev do ljudskih šol, da niso pre-
prečili svoj čas postavljenja dveh sloven-
skih socialističnih kandidatur v mestu, da 
so razgrajali na shodu proti premeščenju 
slovenskega učiteljišča v Gorico, da se ni-
so uprli organizirani importaciji Sloven-
cev v Trst. Vse to očita »Piccolo« italijan-
skim socijalistom, kakor da ne bi vedel, da 
so bili vsi ti nastopi le akademični in zgolj 
platonične, a brez vsake praktične velja-
ve. Prezira, da so italijanski socijalisti ve-
dno naglašali, da večina prebivalstva v 
Trstu je italijanska, da so proglašali nače-
lo, da je narodnost večine merodavna za 
narodni karakter mesta, in da se je eden 
socijalnodemokratičnih zastopnikov v me-
stnem svetu — če se ne motimo Cerniutz 
— izrekel za mirno asimilacijo Slovencev 
v Trstu, da so torej v resnici vedno hodili 
poti italijanskega nacijonalizma!! — Vse 
to ne zadošča »Piccolu«. On hoče, naj bo-
do italijanski socijalisti Italijani istih form 
kakor kamoristi, zahteva, naj tudi teore-
tično — ker praktično so jih itak vedno 
zatajevali — zatajujejo lastna načela in la-
sten program ozirom na narodnostne bo-
je. Kar zahteva »Piccolo« od italijanskih 
socijalnih demokratov v Trstu, je poveda-
no v zaključnem odstavku: če Pittoni na-
poveduje v svoji izjavi spremembo soc ia-
lističnega programa v smislu, da ne bo 
več nikakih dvoumnosti, da bo vedenje 
socijalistov jasno italijansko, potem, po-
zdravljajo italijanski nacijonalisti Pittoni-
jevo izjavo. T o pritiskanje italijanskega li-
sta na italijanske socijaliste je stvarno 
brez vsake reelne podlage spričo noto-
ričnega in neutajljivega dejstva, da so bili 
italijanski socijalisti vedno Italijani vštric 
vsacemu nacionalnemu Italijanu in da je 
bila razlika Ie v tem, da so se socijalisti v 
formah svojega italijanskega uveljavljenja 
brzdali v toliko, v kolikor so pač morali, 
prisiljeni v to po teoretičnih naukih svoje 
stranke in v bojazni, da ne bi se po preve-
liki odkritosti kakemu slovenskemu so-
cialistu vendar-Ie odprle oč i ! ! Zato sme-
mo reči, da dela »P iccolo« italijanskim so-
cijalistom največo krivico, ker resnica je 
ta, da ti ravno se svojim dosedanjim pra-
ktično dvoumnim postopanjem delajo ita-
lijanstvu Trsta največe usluge. Zato pa 
nas pušča hladne do duše vprašanje, ali se 
italijanski socijalisti udajo italijanskemu 
nacionalizmu v smislu »P icco lovega« pri-
tiskanja, ali pa ostanejo, kakor so bili do-
slej — internacionalni! Mi bi si ceio želeli 
prvega. 

Vpisovanje v otroški vrtec v Kolonji se 
bo vršilo v petek, prvega, in v soboto, 
drugega majnika, od 9. do 12. predpoldne. 
Vabimo starše, da vpišejo svoje otroke v 
ta, toliko časa pričakovni vrtec naše 
prekoristne družbe Sv. Cirila in Metoda. 

»Le canagliate«. Zdaj pa nas je ujel v 
škripec! Vsaj dela se tako, kakor da bi 
mislil, da nas je to pot pošteno dal. Ker 
smo mi povrnili nedavno zalučano nam 
canagliato z debelimi obrestmi vred, od-
bivši njegovo falotsko zasramovanje slo-
venskih služkinj, tako, da ga je zadelo 
kakor težko kamenje na g lavo; in od-
bivši njegov denuncijantski napad na zna-
nega slovenskega peka z očitnim name-
nom, da bi ga materialno oškodoval — 
prihaja sedaj »Indipendente« zopet s ca-
nagliato, ki naj bi obstojala v tem, da smo 
zabeležili (po došlih nam informacijah), da 
se v neki gostilni, ki jo vodi neka Sloven-
ka, zasramujejo Slovenci s psovko ščavo. 
V tem vidi »Indipendente« očiten poziv na 
bojkot — torej canagliato! — Pred vsem 
bi mi konstatirali važno in bistveno razli-
ko med našim in »Indipendentovim« po-
stopanjem: mi smo drage vol je priobčili 
došli nam popravek glede one gostilne, 
dočim »Indipendente« ni bil toliko pošten, 
da bi le z eno besedico skušal popraviti 
krivico, ki jo je storil našim služkinjam in 
onemu peku. Imajo pač pri »Indipendentu« 
svoje posebne pojme o časnikarski lojal-
nosti — pojme, ob katerih pomenja neču-
veno drznost, če ta list drugim očita ca-
nagliate. Pa še ena bistvena razlika je. 
Slovenci ne le da niso nikdar oškodovali 
one gostilne, marveč so jej vedno le zna-
šali svoj pošteni denar, a so sedaj le odbi-
jali žaljenja, dočim skuša »Indipendente« 
vedno le škodovati našim ljudem in ni 
imel nikoli besedice graje za to, kar za-
htevajo po nekaterih družinah od sloven-
skih deklet degenerirani sinovi, in včasih 
celo — gospe matere. Imamo tacega gr-
dega gradiva iz ust deklet samih. Tudi to 
canagliato potiskamo nazaj v »Indipen-
dentovo« grlo. 

Zopet nova italijanska »canagliata«. V 
nedeljski številki »Edinosti« ste omenili 
»canagliato«, ki so jo izvršili neki italijan-
ski junaki s tem, da so nabili vse polno 
na stroj pisanih letakov, s katerimi so po-
življali »cittadine«, naj bojkotirajo pekar-
no g. Vinkota Skerka, zopet izvoljenega 
predsednika »Tržaške pekovske zadru-
ge«. Taki lepaki so bili nalepljeni ne samo 
na prodajalni g. Škerka, ki se nahaja na 
Acpuedottu, ampak tudi po vsej Carduc-
cijevi ulici, od voltov pp doli do Goldo-
jevega trga. Omenili ste tudi, da se po-
zivlje na bojkot edino le, ker je g. Škerk 
Slovenec in dober avstrijski državljan. 
Snoči pa so izvršili zopet še hujšo cana-
gliato. Okoli 8 zvečer so vrgli v Skerkovo 
prodajalnico kruha in sladčic zavitek, v 
katerem je bilo okoli pol kilograma jodo-
forma, ki se je raztresel po vsej proda-
jalnici. Radi močnega, neprijetnega duha, 
ki ga razširja ta jodoform, trpi g. Škerk 
znatno škodo, ker kruh in slaščice niso 
več za prodajo. Ta junaški čin italijanskih 
kanalij je bil takoj prijavljen policiji, ali, 
žal, brez uspeha. — Naj si zapomnijo itali-
janski kulturonosci, ki se čutijo prizadeti 
radi za njih nepovoljnih volitev v pekov-
sko zadrugo, da se nekaj sluti, kdo dela 
vse to in da bo danes ali jutri plačal na 

la gatta al lardo, fin che vi lascia lo zam-
pino.c 

Pevsko društvo »Adrija« v Barkovljah 
pri Trstu razpošilja sledečo okrožnico: 
Bratsko društvo! Četrt stoletja mineva, 
odkar se je na eni najogroženejših toček 
naše slovenske jadranske obali zgradila iz 
kremenitih vrst našega slovenskega bar-
kovljanskega prebivalstva krepka, neoma-
jena postojanka, nerazrušljiv jez proti ved-
no Ijutejšemu naskakovanju naših narod-
nih sovragov, da odbija te naskoke, da 
zajezi njihovo poplavo; četrt stoletja mi-
neva, odkar se je ustanovilo v naših ljub-
kih Barkovljah p e v s k o d r u š t v o 
» A d r i j a « . Bilo je leta 1889., ko je bila 
slovenska narodna zavest v tržaški oko-
lici še malo razvita, ko so bili skoraj le 
posamezniki, ki so s ponosom in samo-
zavestjo dvigali kvišku slovensko narodno 
zastavo; tedaj so se našli v Barkovljah 
možje, ki so uvideli nujno potrebo usta-
novitve društva, ki naj bi budilo v Bar-
kovljah k narodni zavesti slovensko pre-
bivalstvo in zbiralo v svojem okrilju ti-
ste narodne borilce, ki naj bi enkrat za 
vselej zastavili pot italijanskemu navalu. 
Težki so bili tisti časi. Z velikanskimi, 
sedaj skoro nepojmljivimi težavami so se 
morali boriti ustanavljalci »Adri je « . Žrtvo-
vati so morali celo svoje ekzistence; toda 
niso se ustrašili truda in dela za naroda 
čast in blaginjo. Ustanovila se je »Adri ja«, 
toda ni imela prostora, kjer naj bi zbirala 
svoje člane, iskati ga je morala celo pri 
narodnih nasprotnikih. Vzlic vsem teža-
vam pa je ljubezen do društva in njego-
vega dela za narod ostala zmagovalka; 
društvo se je krepilo od leta do leta, se 
razcvitalo, tako, da danes sme s ponosom 
in zadovoljstvom gledati v svojo četrtsto-
letno minulost in svoje uspešno, blago-
slovljeno delo za ohranitev in obrambo 
slovenske posesti na tržaškem ozemlju. 
Sedai, ko praznuje »Adri ja« petindvajset-
Ietnico svojega častnega obstoja, se obra-
ča na ves slovenski narod na Tržaškem 
ter bližnje in daljnje slovenske brate, da 
proslave žnjo vred ta pomembni praznik 
ter se povesele žnjo na uspehih njenega 
četrtstoletnega narodnoprosvetnega in na-
rodnoobrambnega dela. — Bratska pevska 
in druga narodna društva širom naše slo-
venske domovine! Pridite, da združite z 
nami svoje glasove, da zadone tja preko 
valov naše divne slovanske Adrije, kličoč 
v širni svet, da je Slovenec tu gospod na 
svoji zemlji, ki jo zna in hoče obvarovati 
svojemu narodu vsikdar! Bratska pevska 
društva, ki se Vam je »Adri ja« ob vsaki 
priliki odzvala kar najradovoljneje, ko ste 
jo klicala, da z vami sodeluje na polju 
slovenske pesmi, pričakuje z gotovostjo, 
da jej tudi Vi ob tej slavnostni priliki ne 
odrečete svoje bratske naklonjenosti in sfe 
odzovete njenemu vabilu. Dan 7. junija 
1914. bodi v Barkovljah pod okriljem 
»Adr i je « sestanek vsega slovenskega pev-
stva. Bratska društva prosimo, da nam 
svojo udeležbo, oziroma sodelovanje ob-
enem z navedbo pesmi, s katero nastopijo, 
naznanijo najkasneje do 20. majnika t. I. 
— Z bratskim slovenskim pevskim po-
zdravom odbor pevskega društva »Adri ja« 
v Barkovljah. 

Neizmerni — nikoli! Priobčivši v pol-
nem obsegu resolucijo slovenskega uči-
teljskega društva za Trs tin okolico, na-
tisneno v našem listu od minole nedelje, 
vsklika »Indipendente«: Ali so zmerni ti 
slovenski učitelji v svojih žel jah!! — Ta 
vsklik v »Indipendentu« je sicer ironičen 
in hoče izraziti ravno nasprotno od tega, 
kar govori beseda. Mi pa odgovarjamo 
cenjenemu tovarišu povsem resno: da — 
zmerni, v kolikor sploh more biti zmeren 
narod, ki mu manjka malone vsega, česar 
mu treba za življenje, obstanek in napre-
dek. Lista naših zahtev, navedenih v re-
soluciji, obseza sicer precejšnjo vrsto. Ali 
take zahteve so, da je naravnost sramota, 
da jih moramo še ie staviti! Zahteve so 
to, ki bi jim moralo biti že davno zadošče-
no tudi glede nas, in ki jim bilo tudi, da 
nimamo proti sebi tacih sovražnikov, brez 
vsake sledi čuta pravičnosti do druzih, 
razpaljenih po vseh grdih instinktih, ka-
kor so ravno oni, v katerih imenu hoče 
»Indipendente« nam očitati — nezmer-
nost; in da nimamo v tej državi vlad, ki 
so z vsem svojim postopanjem hotele, da 
moramo mi Slovenci še le stavljati take 
zahteve in da se moramo še le trgati z zo-
bmi in nohti za njihovo izpolnitev. »Indi-
pendentu« se zdi naša lista dolga, nezmer-
na. Naj bo laško glasilo le pripravljeno na 
to, da bo postajala še veča, ne da bi kedaj 
postala — nezmerna!! Nismo bili mi Slo-
venci v šolah italijanske oligarhije, niti 
nam niso na razpolago kaki »Dante Ali-
ghieri« z njihovimi stotisočaki, niti ne be-
račimo pri raznih San Giulianh. Ne mo-
remo, tudi če bi hoteli; ali tudi če bi mo-
gli, ne bomo hoteli nikdar posnemati iz-
gledov avstrijsko-laškega laži-liberaliz-
ma. Tako zmerne — ovce, kakor smo bili 
nekdaj, ne bomo več, ali nezmerni ne bo-
mo nikoli!! 

H koncertu »Hajdriha« v Tomaju. Z ve-
likim veseljem in navdušenjem se razšir-
jajo preko kraške planote, tržaškega 
ozemlja in preko goriških holmcev radost-
no razpoloženi glasovi o tej velepomembni 
slovesnosti. Sai bo s to velepomembno slo-
vesnostjo združeno dragoceno spominsko 
slavlje, spomin na 5001etnico, ko je zad-
njič koroški vojvoda sprejel v našem je-
ziku vojvodsko čast in v našem jeziku slo-
vesno zatrdil, biti pravičen sodnik in zvest 
varuh naroda. Ta spomin hočemo s to pri-
liko tudi mi slovesno obhajati. Tak glas se 
širi preko naših poljan. — Dandanes, ko 
nas na severu tlači ošabni German, na 
jugu zviti Lah, v našem središču pa ne-
srečni bratomorni boj, se nehote marsikdo 
vpraša, ali bomo kedaj zdrobili te sužne 

zavedni Tržačani, Kraševi, Ooričani, pri-
hitite v Tomaj, da tam združeni, južni va-
ruhi narodne meie glasno manifestiramo: 
Razdrobili bomo&užnje spone! Ne bo nas 
večno tlačil ošabni German, ne zviti Itali-
jan, ne zmagala nas strast bratomornega 
boja. Združimo in utrdimo naše vrste v 
sveto vojsko. Naš prapor bo narodnost, 
naše orožje pa prosveta. S pesmijo so se 
že naši pradedje spominjali veselih in ža-
lostnih dogodkov, s pesmijo se je zbudila 
narodna zavest; tako naj tudi 3. majnik 
slavi pesem spomin na davne srečne dni. 
Navduši naj nas k nadaljnemu narodnemu 
drlu, da postane zopet prost tužni Korotan, 
tlačeni Slovan, da se bo preko naših poljan 
v doglednem času zopet razlegala himna 
»Ecce dolor« kot slovesen spev narodnega 
vstajenja, narodne svobode. 

OPOZARJAMO slovensko 
delavstvo na juiriSnjo maj-
nižko manifestacijo. Dolž-
nost vsakega sloven. de-
lavca je, da se jej pri druži. 

I drag način svoje »canagliate«. »Tanto val spone? — Ponosno se dvignite 3. majnika 

Glas iz občinstva. Začudeno smo gledali 
pred par dnevi po tržaškem mestu in ok-hci 
vse polno gospic in gospodov s suhimi 
cvetkami, in težko ie je bilo ubraniti teh 
nadležnežev. Skoraj vsakdo, Slovenec in 
Italijan, ?e dal mal dar baje na korist s'rot. 
Skoraj neverjttno se nam je pa zdelo zato 
poročilo, da naj bi šli dohodki tega cvetlič-
nega dneva v neko drugo ma ho, ki bo za 
potuičevanje lahko mnogo trošila, saj se je 
nabralo po poročilu „Piccola" okroglih 
K 25.000. Ta naj bo kakor hoče. Nam je 
nekaj drugega na srcu. Ako so Italijani 
smatrali spomladanske dneve za najbolj pri-
merne za cvetlične dneve, priporočali bi 
tudi mi, da bi podružnice CMD priredile 
vsaj v majniku mesecu 2 cvetlična dneva. 
Mesec majnik je za cvetlice najugodnejši n 
človek najrajše v tem mesecu sprejema 
cvetko in jo poklanja v kon-t naši Družoi. 
V poznejših mesecih je preveč vtsei'c in 
prireditev, in tisti, ki bi lahko pomagali pri 
cvetličnem dnevu v korist Diužbi, so po-
zneje zaprečeni, ali pa celo odsotni. Upamo, 
da bo ženska podružnica CMD v Trstu in 
žnjo vse druge podružnice upoštevale ta 
nasvet in se združijo za prireditev sploš-
nega cvetličm ga dneva v mesecu maj-
niku. j . D. 

Majnikov izlet na Trstelj. Tržaška po-
družnica »Slov. plan. društva« priredi 
skupno z Goriško podružnico S. P. D. v 
nedeljo, dne 10. maja, društven celodnevni 
izlet na Trstelj. Natančni spored tega za-
bavnega majnikovega izleta se priobči v 
kratkem. Poživl jamo pa že sedaj sloven-
ske planince in planinke v vrste za ta dan, 
ki bo narodni praznik slov. planincev Pri-
morja. 

Dornberg. V nedeljo, 3. majnika prirede 
fantje z »Gore « na železnih vratih pri Tr-
stelju javen ples. Tržaške in okoiičanske 
gg. člane planinskih društev še posebej 
vabimo, kajti kraj, kjer se bo vršil ples, 
nudi lep razgled na goro Trstelj. 

Poizkušen samoumor. 201etni pomorski 
kuharski učenec Oktavij Grego, stanujoč 
v ul. Rapicio št. 4., si ji včeraj hotel sam 
vzeti življenje in je v Barkovljah izpil ne-
kaj octove kiseline. Prepeljali so ga v 
bolnišnico. 

Nesreča na delu. Pri Sv. Andreju se je 
ponesrečil na delu kolar Matej Vlah. Tež-
ko ranjenega so ga prepeljali v bolnišnico. 
— V nekem kamnolomu pri Sv. Križu je 
541etnemu IVlatiju Bogatcu skala popolno-
ma zmečkala levo nogo. Nesrečnika so 
pripeljali v tržaško bolnišnico, kjer mu 
bodo morali odrezati nego. 

Lakota. V krčmi v ulici del Valdirivo št. 
20 je bil predsnočnjim aretiran 32Ietni me-
sarski pomočnik Fran Kerg, doma iz Voits-
berga, stanujoč tu v ulici Nuova št. 45, ker 
si je tam dal postreči z jedjo in pijačo za 
par kron, a ni imel plačati s čim. — Ravno 
tako je bil aretiran 371etni Božo Jogovie, 
doma iz Kotora, ker je hotel v neki gostilni 
na trgu pri Rdečem mostu plačati z nekim 
denarjem, ki nima v Avstriji nobene ve-
ljave. 

Drzna tatica. Upokojeni uradnik Gustav 
Schnepf, stanuje v hiši št. 8 v ulici della 
Galleria. Predvčerajšnjim popoldne se je 
Schnepf nahajal s svojo soprtgo v obedo-
valnici. Nehote sta pa pustila odprta glav-
na, vhodna vrata stanovanja. Naenkrat je 
gospa slišala, kakor bi nekdo na lahko sto-
pical po hodniku. Šla je iz obedovalnice in 
videla je neko neznano žensko, ki je sku-
šala priti skrivaj v spalnico, kjer ima gospa 
v neki omari shranjenih za preko 300 kron 
dragocenosti. Gospa Schnepfova je takoj 
pozvala svojega soproga, a v istem hipu 
je opazila, da hoče tujka pobegniti in je 
zato skočila zanjo ter jo prijela za roko: 
tedaj jo je pa ona tuja ženska klofnila z ro-
ko po obrazu s tako silo, da je malo manj-
kalo, da ni gospa padla na tla ; poleg tega 
jo je pa tujka še prijela za lase in jo do krvi 
opraskala po obrazu. — Gospodu Schnepfu 
se je p slednjič vendar posrečilo, da je tuj-
ko ukrotil in jo potem izročil policijskim 
funkcijonarjem, ki jih je bil dal med tem 
pozvati. — Na policiji je aretiranka tajila, 
da je hotela v Schnepfovem stanovanju kaj 
ukrasti. Vendar so jo pa pridržali. Je pa 
221etna Ana Stanghel, rodom TržaČanka, 
stanujoča v ulici del Ponte št. 6. 

Tu je treba poskrbeti! 701etna operna 
pevka Amalija Payer je že dlje časa umo-
bolna in se nahaja v oskrbi v družini ne-
kega krčmarja. Kakor se govori, nima ta 
revica svojemu zdravstvenemu stanju pri-
merne oskrbe in pripoveduje se celo, da ne 
postopajo žnjo nič kaj preveč človekoljub-
no. Večkrat se je že kdo oglasil v tem 
^ziru pri oblastih. Treba je torej, da sodna 
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oblast poseže tu vmes in da spravi stvar 
na jasno. 

Blaznost ali hudobija? 361etni Marij Pe -
trich, doma iz Tržiča, stanujoč tu v ulici 
delle Sette Fontane št. 17, se predvčeraj-
šnjim popoldne splazil skozi okno v delav-
nico mehanika Ivana Kotzmana in tam na-
padel nekega uradnka, katerega pa ni niti 
poznal. Oni uradnik je, ves preplašen, po-
begnil. Nato je pa Petrich napadel delo-
vodjo Franca Spazzapana, ki je tudi moral 
pobegniti. Pozvali so redarja in ta je sku-
šal aretirati zbesneleža Petricha, ki se je 
pa redarju uprl z vso silo in mu skušal iz-
trgati sabljo. Sele s pomočjo dveh drugih 
redarjev, ki sta prišla prvemu na pomoč, 
so mogli besnega Petricha aretirati in ga 
odvesti na policijo in potem v zapore. 

Dva dobro znana tička. Včeraj zjutraj 
ob treh, sta dva policijska agenta pri Sv. 
Jakobu srečala dva policiji in sodišču do-
bro znana tička. Ta dva sta pa pobegnila, 
kakor l itro sta zagledala policijska agenta. 
Vendar se je agentoma posrečilo, da sta 
ujela enega onih dveh, in sicer 291etnega 
Martina Jedressicha doma iz Istre. Ko so 
ga na policiji preiskali, so našli v njegovih 
žepih več popolnoma novih vetrihov in 
svečo. Onega, ki se mu je posrečilo po-
begniti, pa policija dobro pozna in ga sedaj 
išče. 

Smešen dvojni samoumorilni poizkus. 
Ce bi bila Lunica. glavna junakinja od-
nosno pripovedovalka historij »Tisoč in 
ene noči« svojemu visokemu soprogu kra-
lju Riarju povedala sledečo povest, bi bil 
kralj Riar najbrže počil od smeha. Mi ne 
bomo pripovedovali te historije na dolgo 
in široK- v odlomkih — vsak dan ne-
koliko —, ker nam ne gre za glavo, ka-
kor je šlo Lunici, temveč jo povemu čisto 
na kratko in vso naenkrat: Tam daleč 
v neki deželi, ki se jej pravi Škorklja. je 
živel mladenič dvajsetih let, ki pa ni bil 
kraljevič, ne sin ministra, temveč le na-
vaden dninar, po imenu Kristin Grattoni. 
V tisti deželi je pa živela tudi gorski vili 
podobna, komaj 171etna Marija Toffolini. 
Ko se je Kristin spoznal z Marijo, je obe-
ma nekaj tajnosladkega zamigalo v mla-
dih srčecih: to, kar jima je zamigalo v 
srcih, pa ni bilo nič druzega, nego sladka 
ljubezen. Od onega hipa ni imel Kristin 
več miru ne po noči, ne čez dan: čez dan 
je delal raztrešeno, po noči je še bolj raz-
treseno sanjal o Toffolinijevi Mariji. In ta 
je ravno tako medlela za Kristinom: ko-
likokrat se je, ko je šivala, zbodla celo v 
mezinec leve noge. In vse to iz ljubezni 
do krasnega Kristina. Nekega dne sta si 
pa Kristin in Marija naravnost povedala, 
da nikakor ne moreta živeti drug brez 
drugega in da je torej še najbolj pametno, 
če živita drug z drugim, to je skupaj: 
sklenila sta torej, da se poročita. Pa sta 
imela grozno smolo: Kristinovi starši so 
rekli: »Fant je še premlad!* — Marijini 
starši pa: »Punca je Še premlada!« To je 
pa spravilo Kristina in Marijo v tak obup, 
da sta sklenila skupaj umreti: »Če ne v 
življenju, bova pa združena v smrti!« — 
sta si rekla. — In res, preskrbela sta si 
kositren vrč in ga napolnila 7 oblanicami. 
Ta vrč z oblanicami sta nesla seboj na 
stranišče in se tam notri zaprla oba sku-
paj: Kristin je z užigalico »Lege nazio-
nale zažgal oblanice v kositrenem vrču 
a nato sta se Kristin in Marija tesno objela 
in v tem objemu čakala smrti. Namesto 
smrti je pa prišel Marijin oče. ki se mu 
je zdelo čudno, da s stranišča prihaja neki 
nenavaden . . . . duh (tudi duhovi imajo 
tu opravila, kakor v »Tisoč in eni noči«). 
Prišel je pa s kneftro in prav pošteno 
namlatil oba zaljubljenca. Umrla pa se-
veda zaradi tega nista. 

Umrl je na cesti 561etni Fran Primožič, 
stanujoč v Rojanu na Marčežinu. Našli so 
ga včeraj zjutraj mrtvega blizu hiše, v ka-
teri je stanoval. Pozvan je bi sicer na lice 
mesta zdravnik z zdravniške postaje, ki 
pa ni mogel drugega, nego konstatirati, da 
je revež že mrtev. Truplo pokojnika so 
prepeljali v mrtvašnico pri Sv. Justu. 

Umrli so: Prijavljeni dne 29. t. m. na 
mestnem fizikatu: Cesca Pavla, 34 let, ul. 
C. Rittmaver št. 13: Barulli Silvan, dva 
dni, Rocol št. 188; Rocco Silvan, dva me-
seca, ul. Guardia št. 44: Kancjan Fran, 79 
let, ul. Concordia št. 19; Fritz Ana, leto in 
pol. Rocol št. 562; Kosič Viktorija. 64 let, 
ul. Ugo Foscolo št. 6; Marchesini Neža, 10 
mesecev, ul. U. Foscolo št. 25. — V mestni 
ubožnici dne 27. t. m.: Bronzin Katarina, 
66 let; dne 27. t. m.: Desenibus Anton. 34 
let; Carbone Peter, 64 let; Evangelist Pe-
ter, 35 let. — V bolnišnici pri Sv. M. Magd. 
dne 28. t. m.: Scholz Ana, 9 mesecev; 
Martinelli Josip, eno leto; Veronese Emilij, 
5 let. 

Tžcška sokolska župa. 
Letošnji javni nastopi: 

2upni zle? dne 12. Julija 
na Op!ii\sh. 

Društveni nastopi: 
V S e ž a n i dne 24. maja; 
na O p č i n a h dne 1. junija; 
v D i v a č i , dne 7. junija; 
V K o m n u dne 7. junija; 
pri Sv . J a k o b u dne 14. junija; 
v M a v h i n j a h dne 28. junija; 
na P r o š e k u dne 28. junija; 
v B a r k o v l j a h dne 2. avgusta; 
v S k e d n j u dne 2. avgusta; 
na V r d e I i dne 6. septembra. 

S l o v e n s k o i M o O B e v T r s ta . 
Gostovanje ljubljanskih igralcev. 

Olede predsnočnie predstave barke 
»Nevzdramljivl Izidor« smo že zabeležili, 
da je vspela najlepše. Le tolika Hj bilo opo-

rekati, da je bilo prvo dejanje nekoliko 
premrtvo, dočim sta se drugi dejanji razvi-
jali v tempu, ki je za vspeh burke neizogi-
ben. Se par besed o podrobnostih. V res-
nici briljira! je g. Povhe v vlogi Izidorja. 
Posebno pa v drugem dejanju je izborno 
posnemal natakarja in bolnika. Izvrstna 
partnerica mu je bila ga Bukšekova, ki je 
podajala verno sliko žene, ki sicer vedno 
nekaj sumi, a se daja vedno zopet preva-
riti po sicer zaspanem, a vendar naviha-
nem soprogu. Mladega in raztresenega 
profesorja je prav dobro dal g. Skrbinšek, 
istotako moramo izrecno pohvaliti igro g. 
Šesta v ulogi domišljavega, a žalostno po-
gorelega komponista. Hvala gre tudi g. 
Gromu, ki je igral visokošolca, ki zna tako 
navdušeno citirati Prešerna. Manjše uloge 
so bile v rokah: gce. Gjorgjevićeve, gce. 
Juvanove, gce. Wintrove, gce. Go; jupove 
in gg. Danila, Pečka in Drenovca, ki so z 
dobro igro pripomogli do lepo zaokrožene 
predstave. Spominjati se moramo poleg 
dobre režije tudi za naše razmere kaj lepe 
inscenacije; le glede rekvizitov bi želeli 
večje skrbnosti in primerneje priredbe po-
stelj. Grajati pa moramo naše občinstvo, 
ki je s poznim prihajanjem zakrivilo, da se 
je začetek neljubo zakasnel. T e razvade 
naj bi se naše občinstvo že enkrat od-
vadilo. 

Društvene vesti. 
Skedenjske Čitalnice novo izvoljeni 

odbor je sestavljen tako-le : Alojzij Godina 
predsednik, Miloš Pahor podpredsednk, 
Andrej Godina tajnik, Ivan Fleero blagajnik, 
Ivanka Sancin knpžničarica, Anton Flego in 
Josip Flego odbornika, Cezar Kariž in Marij 
Flego namestnika, Anton Lavrenčič in Anton 
Sancin pregled, računov. 

Občni zbor ženske podružnice CMD v 
Trstu, ki je bil določen na soboto, 2 maj-
nika, se radi gostovanja ljubljanskih gleda-
liških igralcev prenese na poznejši čas. Na-
tančneje se objavi pravočasno. — V petek, 
30. t. m., ob 5.30 pop. bo seja in se bo 
razptavlj^Io o jako važnih stvareh. Zato se 
vljudno vabijo vse odbornice in poverjenice, 
da se seje gotovo udeleže. 

Narodna delavska orsanlzadla. 
Velika majniška manifestacija se bo 

vršila v Nabrežini. Nabrežina bo videla le-
tos prvič manifestacijo narodnega delavstva. 
Ob 3 popoldne bo manifestacijski shod na 
dvorišču gostilne g. Zaharije, po shodu pa 
koncert, fi-ed shodom dospejo v Nabrežino 
tovariši iz Sv. Križa v sprevodu z godbo in 
zastavo. Na manifestacijskem shodu nastopi 
več govornikov iz Trsta, med njimi tudi 
državni in deželni poslanec dr. R y b d r . 

Reditelji za 1. majnik, ki so bili na ne-
deljskem in predzadnjem shodu določeni, 
so vabljeni na sestanek, ki bo d a n e s, v 
četrtek ob 7 in pol zvečer v društvenih 
prostorih. 

V Sv, Križu se bo vršil j u t r i 1. maj-
nika obhod po vasi z godbo in zastavo. 
Popoldne odkorakajo kriški delavci v spre-
vodu v Nabrežino. 

Voloska Opatija. Na jutrišnji majniški 
slavnosti. ki io priredi podružnica NDO v 
Voloski-Opatiji, bo govoril tov. dr. Josip 
Mandič iz Trsta. 

PRVI MAJNIK. 
»Narodna delavska organizacija« in 

»Zveza jugoslovanskih železničarjev« pri-
redita v proslavo delavskega praznika 
na dan 1. majnika ob 9 in pol dopoldne v 
gledališki dvorani »Narodnega doma« v 
Trstu 

velik manifestacijski shod. 
Po shodu razvrstitev v vrste, nato 

obhod po mestu 
z godbo in zastavama: centrale NDO in 
zidarske organizacije NDO. Svirala bo 
združena 40 dobro izvežbanih godcev. — 
Obhod se bo vršil izpred »Narodnega do-
ma« po Carduccijevi ulici čez Goldonijev 
trg po korzu, Veliki trg, mimo namestniš-
ke palače, ob morju gor, do Ghegove ulice 
in po tej ulici pred »Narodni dom«, kjer se 
manifestantje razidejo. 

Popoldanska slavnost. 
Popoldne ob 2 bo zbirališče pred »Nar. 

domom«, kjer bo svirala godba. Od tu ob 
2 inpol odhod z godbo in zastavama po 
ulici Carduccijevi, čez Goldonijev trg, po 
Barieri, skozi ulico Madonina in po novi 
tramvajski progi do cerkve Sv. Jakoba in 
od tam na vrt konsumnega društva »Ja-
dran«, kjer se prične ob 3 pop. 

velika majniSka veselica 
z godbo, petjem, plesom itd. Veselica bo 
trajala do 1. popolnoči. Vstopnina 50 vi-
narjev. 

To je program majniške manifestacije 
slovanskega delavstva v Trstu. Pričaku-
jemo, da se bo vse tržaško slovansko de-
lavstvo odzvalo našemu vabilu. To je tudi 
potrebno, kajti 1. majnik je delavski dan, 
na 1. majnika svetovno delavstvo manife-
stira svojo moč in potestira proti krivi-
cam. Mi slovanski delavci pri tem ne sme-
mo zaostati, ker tudi nas zatirajo in celo 
bolj kot drugorodno delavstvo. Naša ma-
nifestacija mora biti veličastna! Dvigniti 
moramo zahtevo po gospodarski, socialni 
in narodni pravičnosti. Zatirani smo kot 
delavci in kot Slovani pokazati moramo, 
da smo že do grla siti teh obupnih razmer. 
Na 1. majnika vsi na naalfestacBskl shod, 
na 1. majnika vsi po tržaških ulicah!! Naš 
glas mora močno zadoneti odločujočim fa-
ktorjem na ušesa in najti mora tuđi od-
mev! 

Slovanski delavci v Trstu, na 1. majnik 
v«'* na plan! Nihče naj ne zaostano 

Vesti iz Gortibe. 
Smrtna kosa. V sredo je preminola v 

Gorici v cvetoči dobi 33 let gospa F r a n -
č i š k a ' { l i m o v a , soproga gospoda 
Antona Ktuua, znanega rodoljuba in po-
sestnika. Žalujoči rodbini naše iskreno so-
žalje. 

Ali se pričenja nov sistem? Danes so 
se pokazali na goriških ulicah plakati de-
želnega odbora •«*<«. biezDlačnega oskr-
bovanja 20 škrofulozmn otrok v morskem 
kopališču v Gradežu. Čisto proti sedanjim 
navadam, pa so ti oglasi samo laški, slo-
venskega besedila ni nikjer. Vprašamo 
deželnega glavarja, če mu je ta drzna pro-
vokacija večine prebivalstva v Goriško-
Gradiščanski deželi znana in kaj misli 
ukreniti, da se ta neopravičljiv nedostatek 
nemudoma odpravi? Ali se naj nam pod 
Faiduttijem slabše godi, kakor pa pod Pa-
jerjem? — Vsaka reč ima svoj konec in 
tudi naše potrpežljivosti bo v kratkem ko-
nec. Potem si pa naj išče g. deželni gla-
var pristašev kjerkoli in potem naj gleda, 
kako bo laška ljudska stranka vzdržala 
svojo sedanjo moč. Zahtevamo takojšnjo 
odpravo te dvojne mere! 

Za novega poveljnika tukajšnje posadke 
je imenovan polkovnik F e r n e n g e l . Se-
danji poveljnik general Kari Scotti odide 
v Olomuc. 

Konstituiranje novega mestnega sveta 
se bo vršilo jutri, kakor poroča » L ' Eco 
del Litorale«. Cas, kedaj se snide novoiz-
voljeni mestni svet, še ni določen. 

Tudi Rožni dolini in Grčini se prično 
boljši časi. 2c dolgo časa se pritožujejo 
prebivalci od magistrata in vseh uradov 
razven davčnega urada zapuščene Rožne 
doline čez neznosne poštne razmere. Po 
dolgem drezanju in interpelaciji v goriš-
kem deželnem zboru, se je vendar poštno 
ravnateljstvo zganilo in poslalo v Rožno 
dolino svojega uradnika, da preišče te 
tožbe. Uspeh te preiskave je, da dobi v 
kratkem Rožna dolina in Grčina dva po-
štna nabiralnika in da se bodo sedaj pi-
sma redno raznašala. 

Jutri ob devetih dopoldne se bo vršila 
p o s k u š n j a v o ž n j a na avtomobilski 
progi Gradež—Gorica. 

Radi razžaljenja veličanstva se bo da-
nes zagovarjal neki Rossi, ki je bil pred 
dnevi aretiran v Červinjanu. 

Danes se bo vršila kazenska razprava 
proti junakom čudne slave Šuligoju, Graj-
niku in Tevčiču radi tatvine v tukajšnji 
Šuligojevi trgovini. 

Repentabor. Tukajšnje občinsko starešin-
stvo je v svoji seji dne 24. marca t 1. po-
darilo za uboge učence c. k. slovenske 
gimnazije znesek 20 K in poslalo podpor-
nemu zalogu „Simon Gregorčič" v Gorico ; 
tako je tudi podarilo družbi sv. Cirila in 
Metoda znesek 20 K t r ga odposlalo v 
Ljubljano. — Naši starešine so ob vsaki 
priliki pokazali ljubezen do svojega naroda 
ter so zanj žrtovali, tako so tudi v zadnji 
seji pred volitvijo novega občinskega sta-
rešinstva položili svoj dar domu na oltar. 

Uesti iz Istre. 
Iz Herpelj. „Sokolsko44 godbeno društvo, 

priredi majnikov ples v nedeljo, dne 3. 
majnika v prostorih Jos. Križmana v Her-
peljah. Začetek ob 3*30 popoldne. 

Rožne vesti. 
Vojna v Mehiki. - Spomini no cesarja Maksimiijana. 
Ob priliki nove vojne, ki se je pričela v 

Ameriki med Mehiko in med Zedinjenimi 
državami, ali kakor trde Amerikanci še 
vedno, med njimi in mehikanskim predsed-
nikom Huerto, se nam zdi umestno, da o-
budimo med našim prebivalstvom spomi-
ne na dogodke, ki so se vršili v Mehiki 
pred približno 50 leti, to je od 1. 1864 do 19. 
jun. 1867, kateri dogodki so bili v ozki zve-
zi tudi z Avstrijo in ki so končali tako ža-
lostno za avstrijskega nadvojvodo in poz-
nejšega mehikanskega cesarja, Maksimi-
lijana, ki je tudi v Trstu še v jako dobrem 
in živem spominu. Ti dogodki so bili sad 
večletnih notranjih bojev v Mehiki in sicer 
na zadnje med generaloma Zuloage in Mi-
rainonom ter med predsednikom Mehike 
Juarezom, ki je imel svoj sedež v Veracru-
zu. Juarez je končno premagal oba na-
sprotnika in je bil 1. 1859 priznan za pred-
sednika Mehike. Juarez, ki se je preselil 
nato v glavno mesto Mehike je proklami-
ral popolno versko svobodo, odpravil je 
meniške in nunske samostane in proglasil 
cerkveno premoženje za narodno premo-
ženje. L. 1861 ga je imenoval leongres za 
diktatorja. P r vo kar je napravil novi dik-
tator je bilo, da je suspendiral za dve leti 
vsa pogodbena plačila zunanjim upnikom. 
Ta predrzen in brezobziren korak s kate-
rim je kršil Juarez razne pogodbe, pa ga je 
dovedel v vojno z Francijo in Anglijo. Prv i 
se je oglasil Napoleon III- ki se je zvezal 
proti Juarezu z Angleži in Španci v london-
donski pogodbi z dne 31. okt. 1861. Zedi-
njene države so odrekle soudeležbo, ker 
se vsled krvave meščanske vojne niso 
mogle brigati za tuje zadeve. Začeli so se 
boji v Mehiki, ki so trajali do 10. junija 
1863 in ki so končali s popolnim porazom 
Juareza, ki se je umaknil z ostanki svoje 
armade v San Luis Potosi. Da bi se napra-
vil konec vednim bojem med raznimi pred-
sedniki se je mml i i l l i Mehika na zboro-
vanje ntabtov (11 iaL 18*3), katerega se 
ie ndrtefMo 289 čftaaov, za ceaentvo. Kro-
no mchfc m l o so ponudili MeUkand na 
potehoo prizadevale Napoleona m . av-
strijskemu nadvotvodl Mahihnffllaan, Id )o 
te dae It. aprtta 18*4. tad! sprsjsL S tem 
korakom je stopi! nadvojvoda — cesar — 

Maksimlijan na trnjevo, na zadnjo, pot 
svojega življenja. — Cesar Maksimilijan je 
bil drugi sin nadvojvode Franca Karla in 
princezinje Sofije Bavarske, brat e^aria 
Franca Jožefa. Rojen je bil 1. 1832 na Du-
naju. Po svojih prvih Študijah se je po-
svetil mornarištvu in je prevzel I. 1845 kot 
kont admira l poveljstvo avstrijske bojne 
mornarice; ki se je pod njegovim povelj-
stvom znatno okrepila in ojačila. Kontre-
admiral Maksimilijan je bil pri mornarici 
zelo priljubljen. L. 1857, meseca februarja 
je bil imenovan za generalnega guvernerja 
lombardsko-benečanskega kraljestva. V 
istem letu meseca julija se je poročil z bel-
gijsko princezinjo Charlotto in je bival od 
tega časa pa do usodne odločitve, da sprej-
me mehikansko krono, največ v svojem 
krasnem gradu »Miramar« pri Trstu. Dne 
9. aprila 1864 se je odpovedal definitivno 
avstrijskemu prestolonasledstvu, poslovil 
se je od Trsta in se vkrcal s soprogo v 
Ameriko. Dospel je v Veracruz dne 28. 
majnika, slovesen vhod v glavno me-
sto Mehike pa se je vršil 12. junija 1864. 
V Mehiki je imel cesar Maksimilijan silno 
težavno stališče. Neodločen niti za liberal-
no niti za klerikalno stranko in odvisen od 
francoskega generala Bazaine, ki je na ti-
hem spletkaril proti njemu si ni mogel pri-
dobiti v deželi potrebne premoči in ni mo-
gel podjarmiti republikanske stranke, ki se 
je pod vodstvom bivšega predsednika Ju-
areza neprestano borila proti njemu. Ka-
tastrofalen pa je bil za njega nastop Napo-
leona III. — Napoleon III. je izdal vsled pri-
tiska Zedinjenih držav L 1866 ukaz, da za-
puste francoske Čete Mehiko in se vrnejo 
v treh skupinah domov. P o odhodu fran-
coskega vojaštva je ostal cesar Maksimi-
lijan popolnoma osamljen v tuji državi 
brez sredstev in vojakov za boj proti Jua-
rezovim republikancem, ki so vedno bolj 
pritiskali na njega. Njegov položaj je bil 
brezupen. Končno se je utrdil s svojimi pri-
staši in vojaki, kolikor jih je še imel v gor-
sko mesto Gueretaro, kjer se je delj Časa 
obupno in hrabro branil. Dobil pa se je iz-
dajalec, bil je to polkovnik Lopez, ki ga je 
izdal dne 15. majnika republikancem. Ce-
sarja Maksimilijana in njegova dva naj-
zvestejša generala Miramona in Mejio so 
postavili pred vojno sodišče, ki jih ie obso-
dilo na smrt. Smrtna obsodba se je izvršila 
že 19. jun. 1867. Njegovo truplo so prepe-
ljali nato v Evropo in so ga pokopali 18. 
jan. 1868 v kapucinski cerkvi na Dunaju. 
O njegovih zadnjih trenutkih življenja so 
znane sledeče zanimive podrobnosti: Vjeti 
cesar Maksimilijan in njegova generala 
Miramon in Mejia so bili zaprti v kapucin-
skem samostanu. Dne 19. jun. zjutraj jih 
je zbudilo iz spanja nenavadno zgodje od-
piranje vrat. Na prag ječe je stopil vojak in 
je zaklical obtožencem po prebrani sodbi: 
»Ya es hora!« Prišel je čas. Pred samosta-
nom jih je čakal voz, ki jih je odpeljal v 
Cerro de los Campanos, kjer so bili vsled 
izdaje prijeti. Cesar je šel, da umre tam, 
kjer je umrlo njegovo cesarstvo. Postavili 
so obsojence prav na ono mesto, raz ka-
tero so padli zadnji streli cesarjevih bra-
niteljev proti vstašem. Stali so ob robu na-
sipa na sredi cesar Maksimilijan in ob stra-
neh njegova zvesta generala. Nastavila se 
je četa, ki je imela oddati smrtonosne kro-
glje. Cesar Maksimilijan je prosil nato po-
veljnika čete, če sme razdeliti denar, ki ga 
ima pri sebi med vojake. Poveljnik mu je 
to dovolil in pristopil je cesar k vojakom, 
podaril je vsakemu zlatnik in prosil vsa-
kega posebej, da naj pomeri v prsa. Nato 
se je vrnil med svoja zvesta generala 
in jih je poljubil — General Miramon, 
ki je stal na levi strani cesarja pravi 
po slovesu smehljaje: »Stojim na levi 
strani razbojnika«. Cesar Maksimilijan je 
prijel generala za rami in ga je potisnil v 
sredo, ter stopil nato on na njegovo mesto. 
Med tem je dal poveljnik povelje, da nabi-
jejo vojaki puške. Vladala je grobna tišina, 
katero je motil le ropot pušk. Sedaj se je 
oglasil cesar zadnjič in je govoril z moč-
nim in odločnim glasom: »Umrjem za pra-
vično stvar, za neodvisnost in svobodo 
Mehike. Odpuščam vsem in vas prosim, 
da mi tudi vi odpuščate. Naj preteče moja 
kri v blagor moje druge domovine! Živela 
Mehika!« Ogenj! zakliče v tem narednik, 
ki je nosil še cesarjevo uniformo in Maksi-
milijanov znak na kapi. Bil ni namreč vstaš 
marveč izdajalec cesarja. Zagrmeli so stre-
li in padle so žrtve v porudečeli pesek. ---
Takoj nato pa so priskočili k obsojencem 
trije vojaki, ki so ustrelili od blizo zadnji-
krat na žrtve in jim zadali hitro smrt. Na-
rednik, ki je poveljeval tej vojaški četi se 
imenuje Blaucquet in je napravil pozneje 
veliko karijero. Danes je vojni minister. 
Teatri puške iz katerih so bili izstreljeni 
zadnji streli na obsojence hranijo še danes. 
V predsobi guvernerja v Montereyju se 
nahaja velika steklena omara na starem 
lepo okrašenem podstavku ki je izdelan v 
mehikanskem slogu. Preko omare je raz-
grnjena stara zastava okrašena z zlatimi 
vrvicami in s cesarskim grbom. Na dnu 
omare pa so postavljene tri stare mehikan-
ske puške. Na kopitih teh pušk so pritrjene 
lične zlate napisne tablice z imeni Impera-
dor Maksimilijan, general Miramon in ge-
neral Mejia. Pod tem imeni so napisana z 
malimi črkami imena onih vojakov, ki so 
izpalili zadnje strele. — To je zadnji spo-
min mehikanskega cesarstva. — L. 1861 
meseca decembra je zavzelo špansko bro-
dovje mesto Veracruz skoro brez boja. — 
Zavzetju so sledili boji, ki so povzročili 
zgoraj opisane dogodke. Letos aprila je 
zavzelo tudi po kratkem boju Veracruz a-
meriŠko brodovje. Kakšne dogodke pa 
nam bodo prinesli na daljni boji po tem 
drugem zavzetju nam pokaže bodočnost. 

Deielnozborshe volitve na Tirolskem. 
Pri predvčerajšni volitvi iz splošne kurije so 
bili izvorni 1 socijalni demokrat, 9 kompro-
misnih kandidatov, 1 1 ški nadjonalec in 6 

kandidatov laške ljudske stranke. Potrebi, 
so 3 ožje volitve in sicer v 1. volilnei 
okraju v Inomostu med nemškim Iiberalctn 
in socijalnim demokratom, v okraju Boleru 
med nemškim liberalcem in kompromisnin 
kandidatom in v okraju Trident med laškip 
nacijonalcem in socijalnim demokratom. 

Španski kralj bo potoval v Argentinijo. 
Iz Madrida poročajo: Med debato o prt 
stolnem govoru je izjavil zunanji minister 
da se bo natančno pečal s predlogom, ki 
nasvetuje, da bi obiskal letos kralj Arg- n 
tinijo. Ta predlog se mu zdi v obče zelo 
umesten, kajti v Argentiniji živi nad 1 
milijon Špancev, ki žele da bi jih obiskal 
kralj. 

Pomnožitev turške mornanlce. Vest da je 
naročila turška vlada pri tvrdki Armstrong 
tietji dreadnought se uradno potrjuje. Dread-
nought se bo imenoval „Sultan Mehmed 
Fati". Poleg tega namerava naročiti Turčija 
še več križark, podmorskih in torpednih 
čolnov. Dreadnoughta „Sultan Osman*4 in 
„Reschadje" prideta v 2 mesecih v turško 
vodovje. 

Kitajski morski roparji napadli in pož-
gali angleški parnik. Zloglasni kitajski 
roparji so napadli nedaleč od Kiau-Nort-
Makao angleški parnik „Taionu, ki je bil 
namenjen v West River. Roparji so parnik 
z zvijačo ustavili in ga nato zažgali. K sreči 
je prišel nek drugi parnik, ki je rešil 150 
potnikov in nekaj mornarjev. 180 potnikov 
pogrešajo. Ti so ali potonili, ali pa so jih 
odvedli roparji. O tem predrznem napadu 
pripovedujejo rešeni potniki še sledeče: Ro-
parji so se pojavili nenadoma in v zelo ve-
likem številu na številnih kitajskih džunkah. 
Ustavili so parnik s tem, da so spra ili 
svoje čolne pred parnik, ki se je moral 
vsled tega ustaviti. Na parniku ni nikdo 
mislil na napad. Kitajci so bili naenkrat na 
parniku in so se polastili predno se je kdo 
zavedel prvega krova. Takoj nato se je vnel 
hud boj med roparji in mornarji. Mornarji 
prvič v manjšini in drugič nepripravljeni so 
podlegli roparjem. Na parniku so se odigra-
vali strašni prizori. Kitajci so besno napadli 
poveljniški most za katerega se je vnel naj-
Ijutejši boj. Med tem se je približal parmk 
nHogyan". Kitajci so odnehali, zažgali par-
nik na več krajih in pobegnili. Parnik se je 
vnel silno hitro in je pogorel popolnoma do 
vodne površine. Dosedaj pogrešajo le še 
kakih 120 oseb, ker so našli več ranjenih 
potnikov, mornarjev in tudi roparjev, ki so 
plavali v okolišu goreče ladje. 

Ponesrečen avstrijski avljatik. Na le-
talnem polju pri Dunajskem Novemmestu je 
padel iz 60 m višine vojaški pilot ognj č r 
Jurij Wally. Obležal je na mestu mrtev. 
Vzrok nesreče še ni znan. Wally je bil prvi 
pedčastnik, ki je dobil diplomo za vojaškega 
pilota. 

Velika poneverba pri sodišču. Pri bla-
gajniški reviziji na sodišču MattSr e na Sol-
nograškem su našli, da manjka 4500 kron 
in 14.000 vrednostnih papirjev. Tik pred 
revizijo je pobegnil kanclist Albert Krach. 

Davek na samce. V severoameriškem 
mestecu Anvoru v Ilinoisu je izvedlo ta-
mošnje žensko društvo izborno misel. — 
Pozvalo je vse samce, stare nad 25 let, z 
javnimi oglasi, naj plačajo na leto po pet 
dolarjev za ustanovitev in vzdrževanje za-
vetišča za zapuščeno deco. Vsak samec, 
ki ne plača tega davka, se vpiše v imenik, 
ki se izroči potem na vpogled materam za 
ženitev godnih deklet. Gorje onemu potem, 
čigar ime bo v tem imeniku. Kakor hitro 
bi prišel kam snubit, bi naletel na trnje. --
Niti ena bi mu ne hotela dati svoje roke. 
Kakor poročajo amerikanski listi, je nasta-
la prava tekma med samci, kdo bo prvi 
plačal onih pet dolarjev. Ali so zagrizeni 
samci, ki se nikakor ne mislijo ženiti, tudi 
sodelovali v tej tekmi, ni znano. Vsekakor 
pa bi najbrž tudi oni odrinili svoj del, samo 
da bi se obranili večnih preganjanj s strani 
starih devic. 

Bogata dedščina. Te dni je doživel neki 
v Whitehallu na Angleškem bivajoči kme-
tovalec Evan R. Williams presenečenje, 
kakšno se ne dogaja tako rado človeku. 
Pred kratkim je namreč čital v nekem li-
stu neko vest, ki se je tikala prav njega. 
Neki Robert Williams, rodom iz \Valesa, 
ki se je pred več ko 50 leti izselil v Ameri-
ko, je iskal sina svojega edinega brata, in 
ta je bil ravno on sam. Pisal je takoj stricu 
pismo in izvedel je nato, da je stric star 
osemdeset let, da je zelo bogat, brez žene 
in otrok in da želi da se stričnik preseli k 
njemu z vso svojo rodbino. Stric mu je pi-
sal, naj le pride in ostane pri njem do nje-
gove smrti, a zato da mu zapusti vse svoje 
premoženje. Seveda je Evan R. Williams, 
ki je bil sam siromašen kmetič, prav rad 
sprejel stričevo ponudbo in je sedaj srečen 
dedič imetja, ki je vredno nad 16 milijonov 
kron. 

Deželno sodišče. 
»Ka j tebi mar moja kočija; ti pojdi na trg 

stražit radič!« 
Včeraj se je pred sodniki deželnega so-

dišča zagovarjal 471etni izvošček Fran 
Prešetnik, doma iz Stožic na Kranjskem, 
bivajoč v Trstu, ki je bil obtožen zločina 
javnega nasilstva po § 81 kaz. zak. in 
prestopka razžaljenja službo vršečega 
javnega funkcijonarja v smislu § 312 kaz. 
zak. 

Bilo je dne 24. novembra 1. 1. Fran Pre-
šetnik, ki je, kakor že rečeno, izvošček, 
se je tisti dan vrnil domov s konjem in s 
kočijo nekoliko prej, kakor običajno. Ko-
čijo je pustil na cesti — stanuje in ima hlev 
v ulici O. Caprin — a konja je spravil v 
hlev. Nato je pa tam na ulici začel prati 
kočijo. Imel je v to svrho dve kositreni 
vedri polni vode. V tem je pa prišel tam 
mimo občinski redar Viktor Bressan in ga 
opozoril, da ne sme kočije prati na ulici. 
Mor ie dni f i f r • 5 r>-0* 
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>e pa redarju osorno odgovoril : »Kaj tebi 
mar moja kočija: ti nimaš ničesar ukazo-
vati: jaz plač* i davke in imam pravico 
tudi do cestt . ujdi na trg stražit radič!« 
— Ker je bilo v teh besedah razžalienje za 
redarja, je ta Prešetniku napovedal areta-
cijo in mu velel, naj gre ž njim. Prešetnik 
se je pa z eno roko uprl ob kočijo, z dru-
go pa pograbil obe kositreni vedri, ki ste 
bili že prazni, in ž njima zamahnil proti 
redarje v i glavi. Redar je pa vendar s ko-
molcem odbil udarec. 

Razpravi je predsedoval višjesodni sve-
tnik dr. Andrich, votantje pa so bili dežel-
nosodna svetnika Sbisa in baron Farioglia 
ter sodnik Hr. Janchi. Državno pravdniš-
tvo je 7~ i il dr. Zumin, branil pa je to-
ženca t < - t t.ieve. 

Obto ce je včeraj na razpravi trdil, 
da ne ve popolnoma nič o onem dogodku, 
ker je bil isti dan popolnoma pijan: začel 
Je piti vino že zjutraj na vse zgodaj in je 
potem pil ves božji dan. Prav lahko je mo-
goče, da je res zakrivil, česar ga dolži ob-
tožnica. a se ne spominja ničesar. 

Priča V i k t o r B r e s s a n , občinski 
redar je potrdil obtožbo glede prestopka 
razžaljenja in tudi glede zločina javnega 
nasilstva. Povedal je, da je bil Prešetnik 
sicer res nekoliko vinjen, nikakor pa ne 
tako pijan, da bi ne bil vedel, ka jpočenja, 
ker je lepo mirno pri^e1 'ornov s kočijo, 
konja izpregel. ga spravil v hlev in ga tudi 
nakrmil. Ce bi bil res tako zelo pijan, bi 
vsega tega ne bil mogel storiti. 

Priča A n t o n K r i š č a k . državni re-
dar. ie pov edal, da se mu je zdel Prešetnik 
precej pijan. Ve tudi. da je ves dan pil, ker 
je bil ra-. iio prejsni? dan napravil neko 
dobro kupčijo. 

Priče A b e l N o v e l l i, J u s t B r e s k 
in F r a n K a u č i č so tudi potrdili, da je 
bil Prešetnik pijan. 

Priča A l e k s a n d e r L o v i š č e k, 
pol ici j i i kancelist. ki je oni dan napravil 

i m\ je pa rekel, da ni bil zapis 
popolnoma pijan, ker je gladko govoril in 
ravno stopal; vendar se mu je pa poznalo, 
da je pil. 

Sodišče se je na podlagi teh izpovedeb 
prepričalo, da je bil Prešetnik tisti dan res 
vinjen. i ni bil tako pijan, da bi ne ve-
del, ~t\ia. in ga je vsled tega obso-
dilo na uva meseca težke ječe. 

Prešetnik je pa izjavil, da ne sprejme 
kazni in da bo rekuriral. 

^»aroya!ne m\\. 
Obe... oor c. kr. pri v zavarovalne 

družba „Riunione adriatlca di sicurta" v 
Trstu. V ponedeljek 27. t. m. se je vršil 
75. občni zbor te zavarovalne družbe, na 
katerem je b;1 predložen letni račun za 
upravno leto 1913. 

Iz pornčifa o poslovanju leta 1913. po-
sn rn!i<-iia> sledeče : 

V c Iku za z a v a r o v a n j e na ž i v -
l j e n j je bilo izdanih polic v znesku K 
84,437.685 zavarovalne glavnice. Stanje za-
varovalnin je znašalo koncem leta 1913. 
K 559 243.629 zavarovalni glavnice in K 
1,427.193 življenske letne rente. 

Rezerve in piemiiski prenosi vtem oddelku 
znašajo skupno K 158,399.931°8, oribivši 
obnovljena zavarovanja K 144,537.736 27 

V* < ddelku z* zavarovanje p r o t i p o -
ž ar ju je bilo prejetih na premijah K 
29,362.209 36. Za obnovljena zavarovanja je 
bilo izdanih K 12,952.949 95. Za nezgode 
je bilo plačanih K 21,916 791*44 in znesek 
plačan za obnovljenje zavarovanj znaša K 
10,994 60r75. 

V oddelku :a p r e v a ž a n j e je bilo 
prtjetih premij v skupnem znesku kron 
4,917.563 38. Izdanih je bilo na obnovljena 
zavarov nja K 2,937.337 98. Nezgode, z 
odbitkom obnovljenih zborovanj, znašajo K 
1,643.33848. 

V odde ku proti t a t i n s k e m u u l o m u 
je bilo prejetih K 812.71110. 

Delniška glavnica in razne družbene re-
zerve s » znaš'-le 31. decembra 1913. skupno 
K 182,292.098*98, in se delijo kakor sledi: 
delniška glavnica, popolnoma vplačana K 
10,000.000-—, premoženjska rezerva kron 
12,000.000-—, čiste premijske rezerve K 
155,698.177-13, in čiste rezerve za slučaj 
škode K 4,593.921-85. 

Trgovina in gospodarstvo. 
Davek na peneča vina. 

Na podlagi § 17. s 1. majnikom 1914 v 
vel javo stopajočega zakona o davku na 
peneča vina 7 dne 2. februarja 1914 drž. 
zak. št. -ziroma 16— ib izv ršilnega 
predpisa K taisti z dne -4. marca .-t urž. 
zak. št. 72, je podvrženo naknadnemu dav-
ku peneče vino. ki se nahaja 1. majnika v 
prostem prometu, t. j. izven tvornice za 
peneča vina in izven carinskih skladišč 
( v tvornicah za peneča vina se morajo 
zaloge T7£otovIjenega penečega vina naj-
pozneje do 30. aprila 1914 spraviti v dav-
čne shrambe). 

Najvažnejše tozadevne določbe so sle-
deče: 

Med naknadnemu davku podvržena vi-
na se prištevajo vsa v ina, sadna vina, vi-
no in sadno vino vsebujoče pijače z več 
kakor enim volumskim odstotkom aiko-
bolnosti. iz katerih uhaja pri odmašeniu 
stek'enic med šumenjem oglikova kislina. 

Naknadni davek znaša: 
Od vsake steklenice, ki ima prostornino 

več nego 425 kubičnih centimetrov (cela 
steklenica) £0 v. če je pa napravljeno pe-
neče vino iz sadnega vin ain se da to do-
kazati, 20 v ; 

od vsake steklenice, ki ima prostornino 
več nego 230 do 425 kubičnih centimetrov 
(polovična steklenica) polovico, od mari-
ših steklenic četrtino davčne p< stavV^ ' i 
celo steklenico. 

Pri steklenicah, ki imajo večjo prostor-
nino, nego 850 kubičnih centimetrov, se 
računa za vsakih nadaljnih, če tudi samo 
pričetih 230 kubičnih centimetrov prostor-
nine po eno četrtino davčne postavke za 
celo steklenico. 

Vse peneče vino vsebujoče posode se 
smatrajo za steklenice v smislu zakona o 
davku na peneča vina. 

Oproščeno naknadnega davka je peneče 
vino v posesti načelnikov gospodarstva, ki 
ne prodajajo penečih vin in jiii tudi ne to-
čijo, če ne presega vsa zaloga v celih ste-
klenicah, ali pa na cele steklenice prera-
čunjeno 10 komadov. Pri večjih zalogah je 
pa podvreči vso množino naknadnemu da-
vku. 

Kdor poseduje torej 1. majnika 1914 za-
logo naknadnemu davku podvrženega pe-
nečega vina, je zavezan najkasneje 4. maj-
nika 1914 javiti številko in velikost stekle-
nic vrsto penečega vina (grozdno ali sad-
no peneče vino), nadalje kraj in prostore, 
kjer ga hrani, pismeno v dveh izvodih po 
predpisanem vzorcu pri onem oddelku fi-
nančne straže, v čegar okolišu se nahaja 
prijavi podvržena zaloga. Tiskovine za te 
prijave se dobivajo brezplačno pri finan-
čnih nadzorništvih in podrejenih jim od-
delkih finančne straže. 

Ako bi bila naknadnemu davku podvr-
žena peneča vina na potu, zavezan je po-
dati prijavo in plačati naknadni davek pre-
jemnik blaga, ki ima podati prijavo najka-
sneje 48 ur potem, ko je dospela pošilja-
tev. Opuščena prijava in bistvene neisti-
nitosti v istej se kaznujejo po dohodarstve-
nem kazenskem zakoniku. 

Stranke, ki peneča vina prodajajo ali 
točijo, morajo najkasneje 4. majnika 1914, 
vsekako pa predno oddajo in odmaše ste-
klenice, prilepiti davčne znake in se torej 
s taistimi pravočasno preskrbeti. Ti dav-
čni znaki (to so posebni papirnati trako-
v i ) se dobivajo pri c. kr. finančni deželni 
blagajni v Trstu. Ako se davčni znaki ne 
plačajo in prevzamejo iz roke v roko pri 
tej blagajni, vplačati je pripidajoči znesek 
potom poštne hranilnice. Sicer se pa opo-
zarja na zgoraj omenjeni izvršilni predpis. 
Glede morebitnih natančnejših podatkov 
se imajo obrniti interesenti nad pristojna 
iinančna nadzorništva, oziroma oddelke 
finančne straže. 

IX. avstrijski vinogradniški kongres. V 
dobi od 5. do 11. septembra 1914. se bo 
vršil v Gorici IX. avstrijski vinogradniški 
kongres na podlagi določil kongresovega 
statuta. Istočasno s kongresom, na kate-
rem se bodo razpravljala vprašanja, ki so 
največje važnosti za vinogradništvo in tr-
govino z vinom, se priredi tudi razstava 
vina. grozdja, vinarskega in kletarskega 
orodja ter tozadevnih strojev, skupno z 
javno pokušnjo vin. Nameravani so tudi 
razni poučni izleti. — Natančnejša in izčr-
pljiva pojasnila o pripravljalnih delih ter 
podrobnosti o kongresu, o vinorejski raz-
stavi in javni pokušnji vin se morejo do-
biti vsak čas na zahtevo, pismeno ali ust-
no, pri predsedstvu IX. avstrijskega vino-
rejskega kongresa (Gorica-deželni dvo-
rec). Glede pokušnje vin je razposlal od-
bor IX. vinogradniškega kongresa to - Ie 
okrožnico: 

Povodom IX. avstrijskega vinogradniš-
kega kongresa, ki se priredi v Gorici po-
leg razstave strojev in priprav za vinar-
stvo pokušnja goriških vin. Namen te po-
kušnje je, da se vinarski veščaki in trgov-
ci z vinom seznanijo z našimi vini in da 
se s tem pospeši prodaja. Obenem pa ima 
pokušnja tudi namen, nuditi domačim vi-
nogradnikom, da se seznanijo v preskuše-
vanju vin in da se zbudi med njimi neka-
ka konkurenca v pravilnem kletarstvu. V 
ta namen se obrača podpisani odbor do 
naših vinogradnikov, da se v čim večjem 
številu udeleže te pokušnje z dopošilja-
njem vina lastnega pridelka. Od vsakega 
vzorca naj se vpošlje vsaj po 6 steklenic, 
držečih 7/io 1 vina. Ena teh steklenic se 
uporabi za predpokušnjo, ena za kemično 
preiskavo, ki se izvrši brezplačno, ena za 
pokušnjo preskuševalne komisije, ostale 
pa za pokušnjo udeležnikov vinarskega 
kongresa in domačih vinogradnikov, ki 
pridejo h pokušnji. Pri dopošiljanju vina 
naj se pazi na to, da bo belo vino v tako-
zvanih renskih steklenicah, črno v bordo-
steklenicah. Odbor da vinogradnikom ta-
ke steklenice kakor tudi zamaške brez-
plačno na razpolago. Za najboljša vina se 
bodo delila razna priznanja in darila. Kdor 
hoče svoje vino vposlati na razstavo, naj 
javi to do konca maja t. 1. predsedništvu 
IX. vinogradniškega kongresa v Gorici 
(deželni dvorec) . Odbor odpošlje svojedo-
bno sam po vino. Za dobo razstave se da-
jo razstavljalcem tudi kioski na razpolago, 
v katerih zamorejo svoje vino razproda-
iati. Koliko bo znašala najemščina za kio-
ske, določi razstavni odsek. 

BORZNO POROČILO. 
dne 29. aprila 1914. 

Efektna borza. 
D u n a j , 1.30 pop Avstrijska renta papir 81.70 

arstrij'-ka srebrna renta, °1.25. avstrijska kronska 
rent - 8 l > \ oprska kronska renta S" 85, kre-
aitke G 3 50, AngJ. banka 33^.50. Union 583.—, 
I>anderbank 49S.i,0. Bankverein 514. drž. žel. 
704 2 , I>,mbardi ' O < 5 », alpinfee 829 —, turške 
»rečke 22>J. , Napoleoni 19 l-i, marke papir 117.50. 
London kratko 24.07, Pariz 95 62. Trdno. 

D n n a j , 3.15 pop. Avstr. rent* papir 31.9 , kre-
ditke 613.50, Llovd 6<>0 —. drž. i c f 714.75, Lo -
b«rdi 1«»1 —, alpinke 824.25, torške srečke 223 25. 
chequp̂  Pariz 0 V lo. 

T r a t , <nrad.) Francija <J5.5*> - 95.80, Nemčija 
117 2 . - 117.70. It. 9x15 -95.45, London 24 04-24.10, 
20 frankov 19. 0-1916. 20 mark 23.4* - 23.54, so-
vereign 23.97 - 24.06. nemški papir lJ7 30-117.75, 
julijanski papir95.lo-95.50, avstr. zlataratfta wn 40 
10« ».80, avstrijska kronika rent* 81.70 - 82.10, 
zlata renta 96.50 - 96.90, ogrska kronska renta 8i. 
82.10, turške srečke 219 - 222 — diskont za menice 
do 3 mesecev 3•/, - 4'///„» nad 3 mesece 41/« - **/«%-

Blagovna borza. 
B u d i m p e S t a , 29 spr. P š e n i c a za april 

—.—. maj 13.20, oktober 1L94; r i za april —.—, 
oktober 9.60; o v e s za april , oktober 825; 
k o r u z a za maj 7.24, juli 7 36 Ponudbe pšenice 
srednje, povpraševanje zboljšano. — Tendenca 
slaba. Prodaje 28 000 q. Vzdržano. 

T r s t , 29. aprila. K a v a . Santos good average 
za mi j 54.25 - 54.50, za juli 55. 55.75, september 
55.75 - 56 25, december 56 75 - 57.25, marec 57.50 -
57.—. Tendenca mirna. — Good Rio za maj 48.75 -
56.75, juli 49.75 - 50.75, september —. 52.—, de-
cember 52. 52.25, marec — . — 53.—, 

S l a d k o r . Centrifug, takoj 27. 28'/4 maj 
argust 27»/, - 28* novem.-marec - 28. - 29' 
melis takoj 20 •—, maj-avgust 29.»/, 29.V, 
nov.-mar. 29 T/. - 30.—. concasse takoj 29 /t- 29. V4, 
kocke 29*/,—30l/„ kristal takoj 27»/, - , —maj. -
avgust —.—, okt-dec. 26'/. - 26T/,. Vzdržano. 

ZDRAVNIK 

M . Dr. Karal Perni fK 
ordinira od pop. 

Trst, ulica Bonomo 3/IK. (nasproti 
Dretaerjeve pivovarne). 

S t e n i c e i l i i l j « V I 
uniči m mah motno sredstvo 
Radlca l M stene JO stot 
Mirodilnica Cillia Poste 6 - Campa-
nile 19. - Mirodilnica Skull Piazza 
Scorcola 6. - Mirodilnica Schussnig 
V. delle Torri. - Mirodilnica Ursich 
: : : Barriera. : : : 

Potrtim srcem naznanjamo vsem sorodnikbm, prijateljem in znancem 
pretužno vest, da je naša iskreno ljubljena, predobra soproga, mamica, hči, 
sestra, svakinja, gospa 

F r a n č i š k u K l u n r o j . K r e n n e r 
danes v sredo 29. t m. ob 5. uri zjutraj po dolgem trpljenju, previđena s 
svetimi zakramenti, v 33 letu svoje starosti izdihnila svojo blago dušo. 

Pogreb drage ranjke bo v četrtek, dne 30. t. m. ob 5xf% popoldne iz 
lastne hiše, ulica Rossini 6, na domače pokopališče. 

Maše zadušnice se bodo brale dne 2. majnika ob 8. uri zjutraj v 
stolni cerkvi. 

V G o r i c i , dne 29. aprila 1914. 
FranOika Krenner, Anton Klun Ida in Hlldlca 

mati soprog hčeri 
Marila, Katl, R i l Ivan, Fran, Pepi 

sestre bratje 

Tužnim srcem javljamo prežalostno vest, da je naš iskreno ljubljeni oče 

A N T O N M A S L O 
c. k. paznik kaznilnice v Kopru 

danes dne 28 aprila ob 5. uri popoludne po kratki in mučni bolezni v starosti 79 let 
mirno v Gospodu zasoal. 

Pogreb dragega pokojnika bode • četrtek dne 30. aprila iz hiše žalosti na farno 
pokopališče v Jelftanah. 

Sv. masa zadušnica se bo brala istega dne v farni cerkvi v Jelšanah. 
P a s j a k p r i J e l š a n a h , dne 28. 4. 1914 

Uriula Maslo roj. Prnmruv žena. 
šolski vodja, sin. Ljudmila roj. puppls« sin aha. 

Podpirajte družbo sv. Cirila In MetodiJa! 

V a ž n o ! BOTRI IN BOTRE! V a i n o ! 

A A A A A 

V V V V V 
slovenskega urarla in zlatarja 

Trg Barriera štv. 3. 
Srebrne ure moške . . 
Zlate ure moške . . . . 
Srebrne ure ženske . . 
Zlate ure ženske . . . . 
Zlate ure ženske z dijamanti 
Uhani z dijamantom . 
Verižice srebrne moške . 
Verižice srebrne ženske . • 
Verižice zlate moške (dvojna verižica) 
Verižice zlate (navadna dvojna verižica 
Dolga verižica Ženska zlata , . . 
Kratka verižica zlata ženska . 

Več kot 1000 priveskov zlatih in srebrnih po K 1*20 in več. 

Velika Izbera zapestnic zlatih In srebrnih, 
Oglejte si Izložbo moje trgovine, da se prepričate. — Spoštovanjem 

ALOJZIJ POVH. 

77 

K 6 — do K 5 0 " -

71 5 0 ' — 77 73 2 5 0 " -

77 6 " — 77 77 2 5 " — 

77 2 4 " — 77 79 1 0 0 " -

71 3 4 " - 77 77 2 5 0 " -

n 1 0 " — ti 79 1 0 0 " — 

rt 2 - 5 0 79 79 7 " -

77 3 a 5 0 » TJ 1 0 " — 

77 2 5 " - 7} 1) 1 0 0 " -

77 1 9 " - V 77 5 0 " — 

77 3 0 — ?r 17 1 0 0 ' -

r> 1 5 " - 17 J > 5 0 " -



S t r a a VI » E D I N O S T « i t 87. V Trstu, dne 30. aprila 1914. 

' o »» \>r m n» i i» 
d oi to« .TRIBUB4 -

C j ea. Tri »it a ull • 28. 
(p 't p> •* m« Q3"ob1-
4-Uga d S Vi'illl 
n Meli|sk>h str«|aw. gra> 
racf. n.v e t»triji'«S< 11 

F O a j e l 
8 »-'0», Sfoina ul. 2—4. 
Pr» a]» na •b-'-k«. 

P* i» r-srk« 

T B G R O f l V D F K I 1 m i i ( k U f l S ) i z o d l l k o o a n e s l o v e n s k e t r g o v i n e flrož, s o d o s e g l e d o s e d d 

i u m u v v i , r u u . nn roJ f l i t e p r i d o m a č i t v r d k l , k i V e m p o s t r e ž e p o K o n k u r e n č n i h ccnnii. £ 

K s p c u s r đ na l&oUSl s t e M n j u R 
Priporočani 

Vam udani J. J. SOBAN, Trst. Via Vašari i O 
Te ef. Nr.o 260 

N a z n a n i l o . 
Častim se javiti slav. občinstvu, da 

sem prevzel od gospodov Hartmann 

P a r n o P r a l n i c o s 
LlKaln ica M f\ pr 

ul . Z o n f a 8 i\ o ša l U. Uu ld i r iuo ) 
katero bom vodit pod sedanjim ime-
nom O . H a r t j i i a n n & C - o . 

Ker sem zaupal posle dobro izvež-
bani osebi, in *er sem zavod povečal 
in preuredil, bom v stanu vstreči vsaki 
zahtevi cenj. odjemalcev, posebno s 
postrežbo na dom. 

Častim se istočasno opozoriti cenj. 
odemalce, na posebno metodo, po 
k teri se likajo s r a j c e , o v r a t n i k i , 
z a p e s t n i k i , z a v e s e i t d . 

Posebno pozornost bom obračal na 
likanje ptrila, ženskih oblek, bluz in 
beiih letnih toilette, kakor tudi moških 
oblek. 

Sprejemam tudi peri lo na pranje 
ali pa že o p r a n o na likanje. 

Obljubljam cenj. občinstvu, da si 
bom vedno prizadeval izvršiti naročila 
natančno in točno ter se uljudno pri-
poročam 

Josip Hallegger 
l a s t n i k t v r t k e 

Hartmann & C.o 

M A U O d L A S I 

m 
• • 

se računajo po 4 stut- besedo 
Mastno ti-kane besede se raču-
najo enkrat već. — Kajmanjin 
. pristojbina znaša stotink. : 

•• 
• a 

• • 

L j u d s k a 

n B O G O M I L P l h O 
Trst , ta 

C*«*«0 « r s » a. IMItf) 

5 e f * t U l 

i r , vvr it le , • r r t u l k 
M r t t f t , aJkaasT, pr-
itaa*f, i»^i«tilff Itd. 

Kookaresču ceas, ^ 

3i 

N A Z N A N I L O . 
Čast mi je naznaniti slav. občinstvu, da 

sem odprl p o p o l n o m a n o v o pekarno v 
ulici Case rma št. 11, katera je preskrbljena 
z vsakovrstnim blagem. Kruh vedno svež. 
Na j f nejše vrsti moke. Prepečene!, s la-
ščice, mrzle pijače, kakor tuei vino in likerji. 
Uljudno se priporoča A l o j z i j G u l j , prej 

trjju Caserina.) 

Zobotehmćni avnbulatorij 
E r m a n n o Schultze 

Trst, ulica Caserma §tev. 17, II. nadstr. 

Posebni zavod za umetne zobe brez ustne 
plošče. P lombiran je z zlatom, platinom in 
porcelanom. V sa dela brez bolečin. Z r a v -
nanje kr ivo rastočih zub. Zmerne cene. 
Spre jema od 9 do I in od 3 do 6 popoldne 

Dominik Tence 
T r s t « u l i c a B e l v e d e r e i t 4 7 

priporoma cenj- občinstvu svojo 
trgovino lestvi« in kolonij, blaga« 
katero Je vedno sve Se. - Postrež-
ba na dom. - Vino i« likerji v 
* z steklenicah. * * 

Abso lu l ran ju r i s t 
z vsemi državnimi izpiti, vešč sloven-
ske in nemške stenografi je, stroj* pisja 
ter italijanščine isČe službe kot steno-
graf in kone pi jent-začetnik. Ponudbe 
na Ins. oddeb k Edinosti pod Št 2 : 6 7 . 

UMETNI ZOBJE 
PLOMBIRANJE' ZOB^V. 
IZDIRANJE Z O B O ; 
• B R E Z b O L E Č I r t f e : 

flr.J.ČERMAK U . T U S C H E R 
ZOBOZDRAV -

NIK 
KONC. ZOBNI 

TLHNIK 1 L 7 H H 
ULICA CASERMA, 13 II. r.ad. 

Ml o f n l BIMdDik želi printer e službe; spo»o-
II*1111 ben, zna slovenski, srbako-hrvataki, 

nemški in nekoliko laški. 
lj*>n št. 365" r a Trs «.<ld 

Ponudbe 
Ed onsti 

pod .Zadovo-

Hiše in z e m n " p r o d m j ° B l a s i t i 

rod't* ga doma" v Trstu 
se pri upravitelju Na 

392 

ZVfffnfV meb ovanfc sosa z lepim razgledom odda 
i ki«1 £ U se z 15 majem, vprašati pri A. <ej*-n-

še-u. tji-ovezu Via Cea*ia 9. 400 

Ođda se takoj soba i sobica s hrano. Ulica 
Boschetto 40 pritličje, »r-ta 2. 308 

Lepa 
seba in maia sobica v sredini mes i 

takoj T lic t Z ccaria 4 I, le o, 
odda 

389 

I I ^U^^ lV I ijik- trg \ :ne npolnoma. /možen 
Italijan ke^a jezika, se tikoj sprejme. — Nat..n^ne 
pODudbe je nas <>viii na Inseratni oddelek Eaino^t 
pod ,Stalna s'užb-i". 3*0 

Odda 
se tako.j roeblirana soba. Vetta tšcor« ola 
štpr 789. 387 

PerfEKten knjigov f j * i u korespondent želi 
takoj na t i iti s.užb«»t v Trstu, e-

vejtueli.o ti di samo n^k j ur dnevno Pon d-e 
pod: Perfek e št 401 na Ed n st. 401 

P roda 
Sv ii.i. 

se zeutl^.š'-e pr> fc»v. Ani, »0— Od k aftrov 
po K 28. Naslov v društveni gostilni pr 

4- 4 

HInrfDr.fr > t a r i e t ž ^ stopiti v kako trgo-
UiMUlIrililV vi o, govori slovensko, hrvat-ko, 
italijansko in nekoliko nemško. Na-lov pove Ins. 
odd. Edinosti . 420 
D f A f f f l s e d v o r e c ' a ll^oO -ežniev vrta., zraven 
r tu l i l i ladjedelnice S. Roka Razgled na m rje. 

bližiui kamenolom in pitna voda. Matej Vid«k, 
Vanisela. 408 

i i cđ l s t in j a 
« d K 5 naprei. 

Ulica Nuova 1. n Pariški uzorci, 
izbor oblik, okraskov in klobukov 

421 

f h r f k l n i f l Pr;dua in delavna se takoj sprejme. 
j lU^ f lS l IJU Aasiov pove Ins. odd-lek. 410 
T f ć n f l l n f t jest v in v najboljši 1» ffi v Lovrani 
11 j U v l I I U prodam takoj radi obiteljskih razmer 
po uarodni ce-'i. Franc Zec. 4<»9 

z večletno pruk^o, zmožno -iva*i, rezati 
aii kroj ti ženske moderne obleke in ki 

tjovori slove sko in hrvatsk î če tvrdka po^ do-
brimi pog jL Ponudbe pod .Šivilja" na Inseratni 
odd. Ed» osti. 4<>z 

a o PRIPOROČLJIVE TURSKE 
Č e v l j a r j i . 

nif l l l rnnrvni l čevljarnica z ; la > kolajno v Ge-
Lu l I F iUvUnU novi. Lastna ela niča Sprejema 
n ročila po meri in popravlja, l . n ; zmerne. Jo-ip 
Macarol, ulica Conti 6t. 38. I8«4 
C l l f f l r^fl/if TRST, ulica Mo ino a veDto 11, 
l K l ^ f l a i l priporoča svojo delavnico in pr >-
daj.duico če ljev. Izdeluje po meri in prod ija 
nošene čevlje, vse po najlažjih cenah. „Svoii k 
svojim I* »titki 

Of f i l l l l f t ^n l f l ALBEUT RAUBER na Prošeku 
I c V I j U l I l l l l seku se dobi v-akovrstne čevlje 

avstrijskih in nemšk h tovaren. R o č n o d e l o 
Sprejemajo se popravila. Izdeluje se naročene 
čevlje po meri. ČJe ne ugaja se lahko zamenja ;<li 
pusti Cene stalne in zmerne. 2502 

M a m i c a „ f l l l a S a r t o r e l l a " 
\'elika izbera obuvala za gospe in gospodo. a. 

Sprejemajo se naročila ter poprave. C»rne zmerne. 
1+47 

F o t o g r a f i . 
ElltflAlCflffl Antona Jerkiča naslov: Trst. ulica 
r U I U k r U l U deli« Poste 10; Gorica, Gosposka 

* 4144 ulica 7 

N f l t l l l - H f l sP , , i n iD ' s o artistične fotografije na 
iKU j i ^UJ « ! kristalu, porcelanu itd za priveske, 
nagrobne kamne in slično. — -Za -opnik v< likt-ga 
podjetj . za reprodukcijo artističnih fotografij je GlOVANNI PELIZZA.vI, urar. Trst, ulica Nuo a 
št. 41 (i^lača Salem»: - s " 1495 

- Glasovirji. 
Eviff l f f l r f i r i l l u^ l ca fornace 13. Tovarna in 
& r i in &U1UIUII trgovina glasov i rje v in piani-
nov. Raz}>ošilja na vse kraje. Izvršuje v-akovrst^a 
popravljanja. Delo zajamčeno. Cene zmerne. Svoji 
k svojim! 2224 

G o r i v o . 
lllffVI fvDPmOlf 'naslednik Ribarič priporoča za-
IVUIl VSKrillKIV logo vsakovrstnega oglja, drv 
in petroleja po nizki ceni. Pošilja tudi na dom. 
Trst. idica Squero naovo 5, telefon 2213 4032 

G o s ilne. 

UmI|]«i pnpO'Oča renj. obfin-Htvu svojo 
n u l i j u L » - i l t gostilno . :i«ni amici" v Trs'U 
unca Belvedere štev. 39, t -čilnico vina in f-iva v 
trstu, v ulici B nvenu'o Celliui štev. 1, gostd-io 

WAI t>uon Almi*s<n" v Kojann. ulira Montorsino 
št 3, točdnico vina v Barkovljah B >vedo), ulica 
Perarolo št. 342 (hiša Ščukai. Toči se prvovrstno 
dalmatinsko črno, belo in opolo vino iz Omiša 
in pivo. 

Trst, ulica 
Moli m a veuto Gostilno - Buffet Tomožlf 

št, 3 — Toči pristna v.na L I>reherjevo piv-
brez aparata — Vedno sveža kuhinja. P e g a « 
L e a n d e r, vod telj. 27«'3 

Gost i lna nA l l a Cluetta veccDia" ^ 
Vaidirivo štev. 2i, se pnjKir»>ča za vbden obisk. 
f>omača kuh nja. Vsakovrstna vina in Dreherjevo 
pivo prve vrste. — Lastn k Ma'ej M e s c h i k. 
r 1984 

Spominjajte se CM družbe! 

A i l a C i t t a d i L * ioa i^ 
0 

T r s t , P l a z z a d e i l a B o r s a š t e v . 3 . 

Največja zaloga svil ^ 
za pomladno in poletuo sezijo bo dospele krasne svile za obleke bluze [q] 

i. t. d, v velikanski izberi, po nabavnih cenah. (Ć5] 

^ Uzorci na debelo zastonj In poštnina p r o s t o . B 

Gost i lna F. S t rancnr u l i c a 
Giuliani šrev. 

32 priporoča najboljša 
vina Vipavsko lastnega pridelka. Istrska in d< uga 
vina Dreherjevo pivo prve vrste, Cenjenim krč-
marjem î i odjemalcem na debelo dostavljam vino 
poljubno na kolodvor, ali pa na dom. Za prist 
nost jamčim. Dne< ne cene najnižje. o o u 2844 

OM'Srtl'flČfICT cenjenemu občinstvu svojo go-
r i i p U i U l l I l i l stilno-buffet — Točim prvovrstno 
Dreheijevo pivo na pipo, brez aparata in vsako-
vrstno vino. — Trst, Ca m po San G lacorao 19, 
nasproti cerkve Sv. Jakoba. — Lastnik Ludvik 
Tominec 1-02 

Kcnsumno društvo u Lonjerju se pri 
poroča 

slavnemu občinstvu ».a >b len obiak, ker toči samo 
>mnče r-ino ^rve vrste o. 

Ante Lisica, Trst r ^ r " ™ ^ 
ženo gostilno. — Vino iz Visa iz Preljica prve 
vrste. Gostilna v ulici Casimiro Donad'-iii št. 2 in 
v ulici Campo S. Giacomo št. 15, v kateri se pro-
daja tudi dalmatinski tropinovec, likerji ter ver-
mout in maršala na drobno. V vseh gostilnah -e 
prodaja raznovrstna gorka in mrzla jedila ter 
prvovrstno pivo. Cene zmerne. — Priporoča se za 
obilen obisk. 2799 

K l e p a r j i . 

Lozer lwcn, klepar 
s prodajo vsakovrstnih kleparskih izdelkov. Izvr-
šuje vsako naročilo in poprav« v delavnici ali iz-
ven po zmernih cenah. L lica Sette Fontane štev. 
34 — Svoji fcc svojim ! 2443 

Krojači. 
K r f t i f l f r t i f n IVAN GORUĆA!*, Trst, ulica Pas-
l i l U J U U I l i l l quale Revoltella ali Chiadino in 
Monte št. 27, I. nad., se priporoča cenj. občinstvu 
za vsakovrstna dela. Sol <lna po tr» žba, velika 
izbei najnovejših angleških vzorcev. Izdeluje po 
dunajskem kro u. 7213 

S v o j t K S VOJIM t 

Ferdinand GumUoJ 
Trst, ulica Maiin a vento (Rocu) 25 

priporoča cenj. občinstvu svojo 

. trsoulno l e s t v in : : in r 
12 ko ioni ja lnega: M o s a 5 

km kor tudi ŽGANJARNO. 

Blago vedno sveže. - Postrežba na 
f dom. Cene zmerne in solidne. —_ 

4 ? e a JL, • c a e l 

Mirodilnica 
E r n e s t V i o l i n , S v . I v a n š t e v . 1049 

(hiša Gaspe ć č) 
čev, firnežev, mineralnih vod, dišav, 
petroleja i. t. d. — Postrežba točna. 
Velika zaloga raznovrstnih barv, čopi-

I v & n S i m o n l d 
Trst. u ioa Belvedere 49 
1 r g o ^ i n a * u s n j e m 
vseh vrs , črnih in barva* 
n h Ur nanplat iv z izdelo-
Vflni o zgornj h delo*- čev-
I ev. Vi lika izbera po r̂ ta-
šč n za čevlja'je in sedlarje. 

Spi oifclite-f : podprtn k 
p a l m a 

Knežje Auersperske - Radisaktivne 
Permalne kopeli 

TOPLICE n o K r o n j s R e m 
Dolenjska žel. postaja Straža - T «p Osrr>to 
th-rme 18° C. *ez 0<)00 bi radisak:. .e termalne 
•»•ode one*^tio, ve'iki bassins, posebne kopel', blatne 
kopeli. E1 lrtroterapija, masaža, ndobne sobe, iz-
vrstna restavraeja Zdravlje'je: Revma, protin, 
živčna bolezen, nevrastenija bister ia žensk bo-
emi itd Prosp«kl« pošilja ravnateljstvo, 
s:: Sezona o«l maja do oktobra. 

Dr. H O R V A T H 
T r s t « V i a N u o v a i t . 22 

ordinira za KOŽNE in SPOLNE BOLEZNI 
od 11 -1 in 5-7. 

Za bolečino v nogah in sklepih od 11-12 
In od 4-5. Ob nedeljah samo predpoldne. 

J U R A J K A H A M A M 
l r s t , u l i c F o n d e r l a š t e v 6 

priporoča svoje 

skladišče dalmatinskega vina 
la Omiš . In sledeCe itoJ* gos t i lne : 

v n I . S e o r z e r l a 4, • u l . T i r n o ' « 

H, v n I . V a l d l r f t o 14, I n P a s s « 

8 t • ' ( ' » 'H 4rt 
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 1 0 1 0 0 0 0 

v e l i k a n s k a z a l o s c p o h i i t j o in tnpecarU 

f[l F a o l o O a i « t w i r l l i . T r 
nl l ta S ' od f on St 6 <b! ia j ' e l D l I M a Fenlce) . 

U r j b c l j u s o d e n v i r z a n o k a odan l e bcd l s l s l e d e cen 

k a k o r tudi kckooostL Kolosa ln i l i t i r . - Telet. 2 2 8 5 

r J 

č i s t i l n i c a n a s u h o 
a l i o a F a r n e t o i a ? . O , T r s t . 

Ženske, molke in otro&ke obleke, toalete, nniiorme, prevleka pohištva, preproge, kožu ho 
viua. perje, rokavice itd. itd. se barvajo in £i-*tyo na suh nt>čin najnatan6nei$e in "ai 
skrbneie po n^jniiiih eeoah v centrali ul. Farneto fitev. 9 in triafikih podružnicah • 1 » 

* utria Št. 18 in ulica Belvedere it. 49 t**r v omlrtiž^ici v Gorici. i ca de4 Te*cr.» S I 

TapetarsKl In preproasr . mo j s te r 

0 M 6 0 T I H m 
Trst, Via ftolin Srande šteu. 38 

se priporoča cenj. občinstvu. 

a 

V a 
Trst — P»?zza b rriera ?ec m 

Te efon St. —56 
s e p r o d a j a v e d n o o r v o v r s t r 
g o v e j e , t e l e č j e in k š t r u r o | 

JančJe in * o w o S j e e s o . 
Ob t : Kuhanie govejih vamp, zalogn suhih 

oBoljen»h črev i « sličnih izd«-lkov. 
Postrr-žh« tud na do — ("tene im^roe 

M odiin ca in disavarnica JOSIP PETORIČ 
Trst: Centrala V. AcquEdotto 19. tel. 23-69 

Podružnice: Via Uizarsiio vćcthio 1132, Via Upiari šl. 4 in Via 
Montorsino (Rojan) 2. - Zaloga na ds'ssio V. Laizareito vetehio 32 
Medicinalne in tehnične lekarije. Specijaliteta diftiv 
in mila. — Toiletne potrebščine /a gospe, gobe 
(direktni uvoz) ^ f ^ a G U 175 I ^ 

Izključna zaloga gum, predmetov tovarne Gard 
Freret. Specijaliteta higijeničnih potreb-čin. Dva-
najs erica ti 1.80, 2.20 in 2.40. Proti poSiljatvi tudi 
v znamkah — 80 stot. poS:jem poštnine pro-to 3 

uzorce . — Tajne pošiljatve. 

M. REMONDINI 
tapetnlk, 

T r s t u l . C e - n . o R i f t m e y e r 9 

p r i p o r o č a s l a u . C i . i n s K u s u o j o 

d e l a v n i c o z a s t a u l j a t o č n o 

i z v r š b o z a u s a k o d e l o . 
J A K O Z M E R M E C E N E 

lil 
Podpisani priporočam Slav. 

ohčinBtvu, svojo 

ulica Squero nuovo št. 17 
(nasproti poštne palače) 

točilo se bode vedno pivo in 
vino 1 vrste ter vsak< vrntui 
1 ker ji, kuhinja bod*- pri p av-
ljena z g«>rko in mrzlo j e l jo. 

Udani Ivan KIun 
Jen SS3 D F ^ 

n 

I I = 

V s l e d b l i ž n j e s e l i t v e 
t v r d k e G i a c . M a c e r a t a 
Trst, ulica Chiozza štv. 7-8 
se proda pohištvo in tape-
tarije po nabavnih cenah. 

A v t o m o b i l - U m ? e r s a i 
Ford 16—20 H P 

Novi modeli 1913 
Pomnoženo proizvajanje Znižanje ceni 
«—5 d«*«Ježev K 4800 ; 2 aedf>2a K 4300 La-dale-
6 đfdeže^ K 6300. Popolna opr-va Cnpote s stran-
skimi B»vfMini. atklo. pptavetilk. g-ne^at r ta arseti-
e ski plin, rog, kilompt raki števnik in hitrcmei 
Oene veljajo za voze prosto vozninein eolnine ? 1 r to 

A N T O N S K E R L , 
sodni ;sk iz edenec 

Trst, Piazza Carlo Go 'd >ni Telefon 1734 
G a r a l e : V ia dei Bacchi 18 Telefon m j , 

U p o r a b i t e t o p r i * k o l E 

F r a n M A L I S 
dipl krijij nt dunajtkam učn»>̂  tivtlu 
za prltrejcvanj*. z diwolj.niž|««v»tc nam 
TRST ul. Tor S Piero 4 

Podružnica V Nabrežlnl 
Kmjaftnica zalaga sukna 
Obleke po zmernih cena^ 
Sidi d na. vz »roa izvršitev 

T r ž a š l i s i | » o M > j i l n i e a i n l i r a i n i l n i e a 

registrovana zadruga t nri»j*nlm poroštvom 
Trst , p i a z za C a s e r m a š t e v 2 , I. ( v las tn 
pa la6 l — vhod p o g lavn ih a t o p n j i o a h ) . 

P t l t n « hraniimem raAur t « DO«, 

j i l a d a j * 
vJmjUbo po 5'/,% 
menice. pO 6*/, 

11* 
m uiiortiuegi' za daljno dobo po dop>Tort-

| £ • ! > « * § » « p t u j * t r g o v s k o i v » 

Hranilno vlogo 
od Taakega, 6« mdi tu ad in jih obrestuj• po 

m r 4 1 . I . - M , 
Vi i lo otoloo Vloo» lo vlooo m tako« roćoo po do«ovoro. 
Rantai davek pUtei • uvod MUH. Vlaga aa lahko po eno krono 
O d d a l a d o m a j 9 nabiralnika ( h r a n i l c e o o l l o a l 

Talefon liev. 
Ima varnoetno oeiloo (safe deposits) za shramH> n 

arui 

» • 3 
•taib 

listin, dokamijnto* in r&znih dragih vre^ w. m a 
varna proti vlomn in požara, urejeno po u )̂uovdjB<a> ua&ian 

ter jo odd^a strankam v najem po nizkih cenah 
stanja vlog nad IO mlijonov* 

URADNI URO 3 od a da u dojoldna in od 3 do O popoldne 
•zotaAulo « e vsak delavnih ob u adni- grah 


